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РСТ

ЗАЯВЛЕНИЕ

Нижеподписавшийся

просит рассматривать настоящую международную

заявку в соответствии с Договором о патентной

Заполняется получающим ведомством

Номер международной заявки

Дата международной подачи

Наименование получающего ведомства и штамп

«Международная заявка РСТ»

кооперации

'~2 дела заявителя или агента
(по желанию) (максимум 12 знаков)

Графа 1 НАЗВАНИЕ ИЗОБРЕТЕНИЯ

ГрафаП ЗАЯВИТЕЛЬ D Дан'ное лицо является также изобретателем

Имя и адрес:(ФамШlUЯ указывается перед ш"еllем, для юридического лица - nаЛllае ycmaelloe 1I00шеllава- ТелефонN2

ние. Адрес должен вКЛlочать почтовый иuдекс и nозвание страны. Если государство ~\lесmож:uтельства

вllUЗУ lIе будет укаЗОIIО, то токовым будет считаться cmpalla укаЗОllllOго в даllllай графе адреса)
ТелефаксN2

Телепринтер N2

Регистрационный N2
заявителя в Ведомстве

Государство (т.е. страна) гражданства: Iгосударство( т.е. страна) местожительства:

Данное лицо является D всех указанных D всех указанных D только США D государств, указанных в

заявителем для: государств государств, кроме США дополнительной графе

Графа ПI ДРУГИЕ ЗАЯВИТЕЛИ И/ИЛИ (ДРУГИЕ) ИЗОБРЕТАТЕЛИ

Имя и адрес:(ФамШlUЯ указывается перед имеllем, для юридического лица - nОЛllае ycmaelloe 1I00шеllава- Данное лицо является:

ние. Адрес должеn включать почтовый индекс и название страны. Если государство ,месmО:JICUтельсmва D только заявителем:

вllизу lIе будет указаllО, то такавьш будет считаться стро"а указаllllого в даllllай графе адреса)

D заявителем и изобретателем

D только изобретателем (если отмечен

этот бокс, то ниже заполнять

не требуется)

Регистрационный N2
заявителя в Ведомстве

Государство (т.е. страна) гражданства: 'государство( т.е. страна) местожительства:

Данное лицо является D
всех указанных D

всех указанных D только США D государств, указанных в

заявителем для: государств государств, кроме США дополнительной графе

D Другие заявители и/или (другие) изобретатели названы на листе продолжения

ГрафаIV АГЕНТ ИЛИ ОБЩИЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ; ИЛИ АДРЕС ДЛЯ ПЕРЕПИСКИ

Указанное ниже лицо настоящим назначается (назначено) представлять D агента D общего

интересы заявителя(ей) в компетентных международных органах в качестве: представителя

Имя и адрес: (Фамилияуказывается перед именем, для юридического лица - полное уставное Телефон N2
наименование. Адрес должен включать почтовый индекс и название страны)

Телефакс N2

Телепринтер N2

Регистрационный N2
агента в Ведомстве

D
Адрес для переписки: Пометить этот бокс, если агент или общий представитель не назначаются (не назначены), а

указанный выше адрес используется только как специальный адрес для переписки

Бланк PCTIRO/1 О1(первый лист)(Июль 2002) См. Поясненияк бланкузаявления



ЛистN!!

Графа 111 ДРУГИЕ ЗАЯВИТЕЛИ И/ИЛИ (ДРУГИЕ) ИЗОБРЕТАТЕЛИ

Если ни одна из следующих подграф не используется, этот лист не вЮlючается в заявление

Имя и адрес:(Фаllилия указывается перед ILlleHeM, для юридического лица· полное уставное наш/енова- Данное лицо является:

нив. Адрес должен включать почтовый индекс u название страны. Если государство .место:ж:umельсmва D только заявителем:
внизу не будет указано, то таковьш будет считаться странауказанного в данной графе адреса)

D заявителем и изобретателем

D только изобретателем (если отмечен

этот бокс, то ни;ж;е заполнять

не требуется)

Регистрационный N!!
заявителя в Ведомстве

Государство (т.е. страна) гражданства: 'государство( т.е. страна) местожительства:

Данное лицо является D всех указанных D всех указанных D только США D
государств, указанных в

заявителем для: государств государств, кроме США дополнительной графе

Имя и адрес: (Фамилия указывается перед ш/енем, для юридического лица - полное уставное наш/енова- Данное лицо является:

lIиг. Адрес должен 8Юlючать почтовый Иllдекс и название сmраllЫ. Если государство .местожительства D ТОЛЬКО заявителем:
внизу не будет указано, то таковьш будет считаться страна указаll1юго в дШIIIОЙ графе адреса)

D заявителем и изобретателем

D только изобретателем (если отмечен

этот бокс, то ни;ж;е заполнять

не требуется)

Регистрационный N!!
заявителя в Ведомстве

Государство (т.е. страна) гражданства: Iгосударство( т.е. страна) местожительства:

Данное лицо является D всех указанных D всех указанных D только США D государств, указанных в

заявителем для: государств государств, кроме США дополнительной графе

Имя и адрес:(Фамилия указывается перед IL\lенел/, для юридического лица - полное уставное наш/енова- Данное лицо является:

нив. Адрес должен 8ЮIючаmь почтовый индекс и название страны. Если государство .Jwестожumельсmва D только заявителем:
внизу не будет указано, то таковьш будет считаться странауказанного в данной графе адреса)

D заявителем и изобретателем

D только изобретателем (если отмечен

этот бокс, то ни;ж;е заполнять

не требуется)

Регистрационный N!!
заявителя в Ведомстве

Государство (т.е. страна) гражданства: 'государство( т.е. страна) местожительства:

Данное лицо является D всех указанных D всех указанных D только США D государств, указанных в

заявителем для: государств государств, кроме США дополнительной графе

Имя и адрес:(Фа\lилия указывается перед ш/енем, для юридического лица - полное уставное наш/енова- Данное лицо является:

ние. Адрес должен включать почтовый индекс и позвание страны. Если государство Аlесто:ж:umельства D только заявителем:
внизу не будет указано, то таковьш будет считаться страна указанного в данной графе адреса)

D заявителем и изобретателем

D только изобретателем (если отмечен

этот бокс, то нu;ж;е заполнять

не требуется)

Регистрационный N!!
заявителя в Ведомстве

Государство (т.е. страна) гражданства: Iгосударство( т.е. страна) местожительства:

Данное лицо является D всех указанных D всех указанных D толькоСША D государств, указанных в

заявителем для: государств государств, кроме США дополнительной графе

D Другие заявители и/или (другие) изобретатели названы на другом листе для продолжения

Бланк РСТ/RО/lОl(лист для продолжения)( Июль 2002) См. Пояснения к бланку заявления



ЛистN!!

Графа V УКАЗАНИЕ ГОСУДАРСТВ Пометьте нужные боксы ниже, должен быть отмечен как минимум один бокс

Настоящим делаются следующие указания в соответствии справилом 4.9(а):

Региональный патент

о АР Патент ARIPO: GH Гана, GM Гамбия, КЕ Кения, LS Лесото, MW Малави, MZ Мозамбик, SD Судан,

SL Сьерра- Леоне, SZ СвазилеНд,TZ ОбъединеннаяРеспубликаТанзания,UG УгаНда, ZH Замбия, ZW Зимбабве,

а также любоедругое государство,являющеесяДоговаривающимсягосударствомПротоколаХараре и РСТ(если

испрашиваетсяиной вид охраны или статус, написатьна nунктирнойлинии): ..
о ЕА Евразийский патент: АМ Армения, AZ Азербайджан, ВУ Беларусь, KG Кыргызстан,КZ Казахстан,

MD Республика Молдова, RU Российская Федерация, ТJ Таджикистан, ТМ Туркменистан, а также любое

другое государство, являющееся Договаривающимся государством Евразийской патентной конвенции и РСТ

О ЕР Европейский патент: АТ Австрия, ВЕ Бельгия, BG Болгария,СН и LI Швейцарияи Лихтенштейн,СУ Кипр,
CZ Чешскаяреспублика,DE Германия, DK Дания, ЕЕ Эстония,ES Испания, FI ФИНЛЯНдия,FR Франция,

GB Великобритания, GR Греция, IE ИрлаНдИЯ, IT Италия, LU Люксембург, МС Монако, NL Нидерланды,

РТ Португалия, SE Швеция, SK Словакия,TR Турция, а также любоедругое государство,являющееся

ДоговаривающимсягосударствомЕвропейскойпатентнойконвенциии РСТ

О ОА ПатентOAPI: BF БуркинаФасо, BJ Бенин, CF Центральная Африканская республика, CG Конго, CI Кот
д'Ивуар,СМ Камерун,GA Габон, GN Гвинея, GQ ЭкваториальнаяГвинея,GWГвинея-Бисау, ML Мали,

MR Мавритания,NE Нигер, SN Сенегал, TD Чад, TG Того а также любоедругое государство,являющееся

членомOAPI и Договаривающимся государством РСТ (если испрашивается иной вид охраны или статус, написать

на nунктирной линии): .

Национальный патент (если испрашивается иной вид охраны или статус, написать на nунктирной линии):

о ОМОман

О РН Филиппины .
О PL Польша .

В ~~ ~:~::::ия ..

о RU Российская Федерация

Судан

Швеция

Сингапур

Словения .
Словакия .
Сьерра-Леоне .
Таджикистан .
Туркменистан .
Тунис

Турция .
Тринидад и Тобаго ..
Танзания

Украина .
УгаНда .
Соединенные Штаты Америки ..

D АЕ Объединенные Арабские

Эмираты .
О AG Антигуаи Барбуда

О AL Албания ..
О АМ Армения ..
О АТ Австрия .
О AU Австралия .
О AZ АзербаЙджан .
О ВА Босния и Герцеговина ..
О ВВ Барбадос
О BG Болгария ..
О BR Бразилия ..
О ВУ Беларусь ..
О BZ Белиз .
О СА Канада

О СН and LI Швейцарияи Лихтенштейн
О СNКитай .
О СО Колумбия

О CR КостаРика .
О CU Куба .
О CZ Чешская республика ..
О DE Германия .
В DK Дания .

DМДоминика

О DZ Алжир .
О ЕС Эквадор .
О ЕЕ Эстония .
О ES Испания ..
о FI ФИНЛЯНдия .
О GB Великобритания

О GD Гренада
О GE Грузия .
О GH Гана ..

о GM Гамбия
О HR Хорватия .
О HU Венгрия ..
О m ИНдонезия

О IL Израиль ..
О IN ИНдИЯ ..
В IS ИслаНдИЯ

JP Япония ..
В КЕ Кения ..

KG Кыргызстан ..
О КР Корейская народно-демокра-

тическая республика ..
о КR Республика Корея ..
О КZ Казахстан ..
О LC Сент-Люсия
О LK ШриЛанка
О LR Либерия
О LS Лесото ..
О LT Литва
О LU Люксембург
О LV Латвия

О МА Марокко .
О MD РеспубликаМолдова ..
О MG Мадагаскар .
О МК Бывшая Югославская респуб-

лика Македония .
О MN Монголия
О MW Малави .
О МХ Мексика ..
О MZ Мозамбик ..
В NO Норвегия

NZ Новая ЗелаНдия ..

о SD
О SE
О SG
О SI

В SK
О SL

TJ
О ТМ
О TN
О TR
О ТТ

О TZ
О UA
О UG
О US

. .
о UZ Узбекистан .
О VN Вьетнам .
О YU Югославия .
О ZA ЮжнаяАфрика ..
О ZH Замбия
О ZW Зимбабве .

DО~~~I:..~~:.~~~:.~~:.~~~.~.~~~~.~~.~~~~~~.~осудост~:.~~~~:.~~~.~.~~.~~~~.~.~~.~~.~~~. поле .~.~~~~~~~.~.~.~.~~.~~~~~ .

О· ·..·..·..·.. ········· ·.. ··· ..·.. ······· ·.. ·· О ····· ..· ··· ..·.. ·· ..·..·.. ···· ······· ·· ..··0 .

Упоминание о предварительных указаниях: В дополнение к указаниям, сделанным выше, заявитель, в соответствии с

правилом 4.9(Ь), делает также все указания, допустимые в соответствии с РСТ, за исключением указания (указаний),

приведенного в Дополнительной графе в качестве исключенных из данного упоминания, и заявляет, что эти дополнительные

указания подлежат подтверждению, и что любое указание, не подтвержденное до истечения 15 месяцев с даты приоритета,

должно считаться изъятым заявителем на момент истечения этого срока. (Подтверждение(вlCJlючая оплату пошлины) должно

быть представлено в получающее ведомство в пределах 15-месячного срока)

Бланк РСТIRО/lОI(второй лист)( Июль 2002) См. Пояснения к бланку заявления



Дополнительная графа

ЛистJI[Q

Если дополнительная графа не используется, этот лист не включается в заявление

1 Если в какой-либо из граф, исключая графы с VIl/(i) по VIIl(v), для

которых предусмотрен специальный лист для продолжения,

недостаточно места для всей информации: в этом случае

написать «Продолжение графы ...» (указать номер графы) и

привести необходимую информацию в том же порядке, как это

nредУСЛlОтрено графой, в которой оказалось недостаточно

J',lecma, в частности:

(i) если более двух лиц являются заявителями u/или изобре­

тателями и отсутствует <(Лист для продолжению): в этОJ',1

случае написать «Продолжение графы Ill» и привести для

каждого дополнительного лица те же сведения, что

предусмотрены в графе /ll Страна в адресе, указанном в этой

графе, является государством (т.е. страной) J',!естожuтельства,

если указание государства местожительства ниже

отсутствует;

(ii) если в Графе /l или в любой из подграф Графы П/ отмечен бокс

«государств,указанныхв дополнительнойграфе»: в этом случае

написать, соответственно, «Продолжение графы П» или

«Продолжение графы Ill» или «Продолжение графы /l и I/l»,
указать имя заявителя(ей) и рядом с (каждьш) именем - название
стран(ы) (и/или, соответственно, АЮРО, Евразийский,

Европейский или патент OAPI), для которых упомянутое лицо

является заявителеJ',l;

(iii) если в Графе /l или в любой из подграф Графы l/lllЗобретатель

или изобретатель/заявительне является изобретателем для

всехуказанныхгосударствили СоединенныхШтатовАмерики:

в этом случае написать, соответственно, «Продолжениеграфы

П» или «Продолжениеграфы П/» или «Продолжениеграфы /l и

/lI», указать имя заявителя(ей) и рядом с (каждьш) именем ­
название стран(ы) (и/или, соответственно, АЮРО, Евразийский,

Европейский или патент ОАР/), для которых упомянутое лицо

является изобретателем;

(iv) если в дополнение к агенту(ам), nриведенному(ым) в графе IV,
имеются другие агенты: в этом случае написать «Продолжение

графы IV» и привести для каждого дополнительного агента те

же сведения, что предусмотрены в графе lV,'

(v) если в Графе V указание какой-либо страны (или OAPI)
сопровождается nРUJIlечанием «дополнительный патент» или

«дополнительное свидетельство», либо указание Соединенных

Штатов Америки nримечанием <!продолжение» или

<!продолжение в части», : в этом случае наnисаты(Продолжение

графы V и указать название каждого соответствующего

государства (или OAPl), а после каждого названия, указать номер

основного охранного документа или основной заявки и дату

выдачи основного охранного документа или подачи основной

заявки;

(vi) если в Графе Vl испрашивается приоритет более пяти

предшествующих заявок: в этом случае написать «Продолжение

графы V/» и привести для каждой дополнительной

предшествующей заявки те же сведения, что предусмотрены в

графе V/.

2 Если в отношении содержащегося в графе V упоминания о

предварительных указаниях заявитель желает исключить

какое-либо государство(а): в этом случае написать

«указание(ия), исключаемое(ые) из упоминания о

предварительных указаниях» и привести название или

двубуквенный код каждого исключенного тaКWII образом

государства.

Бланк PCTIROI1 01 (дополнительный лист) (Июль 2002) См. Поясненияк бланкузаявления



ЛистN!!

Графа VI ЗАЯВЛЕНИЕНА ПРИОРИТЕТ

Настоящимзаявляетсяприоритетследующейпредшествующейзаявки(ок) :

Дата подачи Номер Если предшествующая заявка является:

предшествующей заявки предшествующей заявки
национальной заявкой: региональной заявкой: международной заявкой:

(день/месяц/год)
страна или член ВТО Iрегиональное ведомство получающее ведомство

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

D Последующие заявления на приоритет указаны в Дополнительной графе

Получающему ведомству поручается подготовить и направить в Международное бюро заверенную копию предшествующей

заявки(заявок)(только в том случае, если предшествующая заявка(заявки) была подана в ведомство, которое для настоящей

международной заявки является получающим ведомством), указанную выше как:

О все 0(1) 0(2) О (3) О (4) О (5) О другое, см. Дополнительную графу

*Если предшествующей заявкой является заявка AR/PO, то должнабытьуказана, по крайнеймере, одна страна-

участницаПарижскойконвенциипо охранеnРОМЫUUlеннойсобственностиили одна страна-членВсемирной

Торговой Организации,в которую была поданаранняязаявка (nравшlO 4.10(b)(ii)........................................................
..................................................................................................................................................................................................

Графа VII МЕЖДУНАРОДНЫЙПОИСКОВЫЙОРГАН

Выбор международногопоисковогооргана (ISA) (если компетентными в проведениимеждународного поискаявляются два

или более международных поисковых органа, указать выбранный поисковый орган; можно использовать двубуквенный код):

ISAI .........................................................................................................................................................................

Просьба об использовании результатов ранее проведенного поиска; ссылка на такой поиск (если поиск был уже nроведен

или запрошен у Международного поискового органа ранее):

Дата (день/месяц/год) Номер Страна (или региональное ведомство)

Графа VIII ДЕКЛАРАЦИИ

Данноезаявлениесодержитследующиедекларации(ниже отметить Количество

необходимыебоксы и указать в правой колонке количествокаждоготипа деклараций

деклараций):

D Графа УIII (i) Декларация об удостоверении личности изобретателя

D Графа УIII (ii) Декларация о правомочности заявителя на дату международной

подачи подавать заявку и получать патент

D Графа УIII (iii) Декларация о правомочности заявителя на дату международной

подачи на заявление о приоритете в случае, если он не является

заявителем, подавшим предшествующуюзаявку

D Графа УIII (iY) Декларация об авторстве на изобретение для целей указания

Соединенных Штатов Америки

D Графа УIII (у) Декларация о не наносящих ущерб раскрытиях или изъятиях из-за

отсутствия новизны

Бланк PCTIRO/lOl (третий лист) (Июль 2002) См. Пояснения к бланку заявления



ЛистN!!

Графа VIП (i) ДЕКЛАРАЦИЯ: УДОСТОВЕРЕНИЕЛИЧНОСТИИЗОБРЕТАТЕЛЯ

Данная декларация должна соответствовшnь стандартизованной форме согласноразделу 211; CJlI. З(JJIlечания к графам VIII, VIII с (О

по (v) (в общем) и сnеЦИШlьные замечания к графе VIII (О. Если данная графа не используется, этот лист не включается в заявление.

Декларация об удостоверении личности изобретателя (правила 4. 17(i) и 51 bisl(a)(i»:

D Эта декларация продолжается на следующем листе, «Продолжение Графы VHI (i)>>

Бланк PCTIR0/101 (декларационныйлист(i)) (Июль 2002) СМ. Пояснения к бланку заявления



ЛистN2

Графа VIП (Щ ДЕКЛАРАЦИЯ: ПРАВОМОЧНОСТЬ ПОдАВАТЬ ЗАЯВКУ И ПОЛУЧАТЬ ПАТЕНТ

Данная декларация должна соответствовать стандартизованной форме согласно разделу 212; с.м. замечания к графам VIIL V1II с (i)
по (v) (в общем) и специальные замечания к графе VIII (ii). Если данная графа не используется, этот лист не включается в заявление.

Декларация о правомочностизаявителя на дату международнойподачи подавать заявку и получать патент (правила

4.17(ii) и 51 bisl(a)(ii», в случае если декларацияв соответствиисправилом 4. 17(iv) не представляется:

D Эта декларация продолжается на следующем листе, «Продолжение Графы УН! (ii)>>

Бланк PCTIR0l101 (декларационныйлист(ii)) (Июль 2002) См. Пояснения к бланкузаявления



ЛистN!!

Графа vш (Ш) ДЕКЛАРАЦИЯ: ПРАвомочноеть ПРИТЯЗАНИЯ НА ПРИОРИТЕТ

Данная декларация должна соответствовать стандартизованной форме согласно разделу 213; см. ЗЩlечания к графам VIIJ, VIII с (i)
по (у) (в общеJll) и сnециШlьные замечания к графе VIII (Щ). Если данная графа не используется, этот лист не включается в заявление.

Декларация о правомочности заявителя на дату международной подачи на заявление о приоритетев случае, если он

не является заявителем, подавшим предшествующую заявку (правила 4. 17(iii) и 51 bisl(a)(iii»:

D Эта декларация продолжается на следующем листе, «Продолжение Графы VIП (iii)>>

Бланк PCTIRO/lOl (декларационный лист(iii)) (Июль 2002) См. Пояснения к бланкузаявления



ЛистN2

Графа VHI (iv) ДЕКЛАРАЦИЯ: АВТОРСТВО НА ИЗОБРЕТЕНИЕ

(ТОЛЬКО дЛЯ целей указания Соединенных Штатов Америки)

Данная декларация должна соответствовать стандартизованной форме согласно разделу 214; с.м. замечания к графам VIII, VIII (i) по (v) (в

общем) и конкретные замечания к графе VIII (iv). Если данная графа не используется, этот лист не включается в заявление

Декларация об авторстве на изобретение (правила 4.17(iv) и 51 bisl(a)(iv»
для целей указания Соединенных Штатов Америки:

Настоящим я заявляю, что я являюсь подлинным, первым и единственным (если указан только один изобретатель)

изобретателем или одним из изобретателей (если указан более, чем один изобретатель) заявляемого объекта, на который

испрашивается патент.

Данная декларация прилагается к международной заявке, частью которой она является (в случае подачи декларации вместе с

заявкой).

Данная декларация прилагается к международной заявке N2. РСТ/ (если декларация представляется

согласно Правилу 26ter}.

Настоящим я заявляю мое местожительство, почтовый адрес и гражданство так, как они указанны после моего имени.

Настоящим я утверждаю, что я проверил и понимаю содержание вышеуказанной международной заявки, включая формулу

изобретения упомянутой заявки. Я подтвердил в заявлении указанной заявки подлинность любого притязания на иностранный

приоритет в соответствии справилом 4.1 О Инструкции к РСТ и я подтвердил ниже, под заголовком "Предшествуюшие заявки ",
путем указания номера заявки, страны или участницы Всемирной Торговой Организации, дня, месяца и года подачи

подлинность любой заявки на патент или авторское свидетельство, поданной в иной стране, чем США, включая любую

международную заявку РСТ с указанием, по крайней мере, одного государства, иного чем США, и имеющей дату подачи до

даты подачи заявки, для которой испрашивается иностранный приоритет.

Предшествующие заявки .

Настоящим я подтверждаю обязанность раскрытия известной мне влияющей на патентоспособность информации, как

определено в 37 C.F.R., 1.56, включая частично продолжающую заявку, которая стала общедоступной в период с даты подачи

предшествующей заявки до даты международной подачи частично продолжающей международной заявки РСТ.

Настоящим я заявляю, что все приведенные здесь утверждения, основанные на моих собственных знаниях, верны, и что все

утверждения, основанные на информации и представлениях, предполагаются верными; и, кроме того, что эти утверждения были

сделаны со знанием того, что преднамеренные ложные утверждения и тому подобное наказываются штрафом или тюремным

заключением в соответствии с Разделом 1001 Главы 18 Кодекса США, и что такие преднамеренные ложные утверждения могут

опорочить действительность заявки или любого вьщанного на нее патента.

Имя: .

Местожительство: .

(город и или штат США, если уместно, или страна)

Почтовый адрес: .

Гражданство: ..

Подпись изобретателя: ..

(если нет в заявлении или если декларация исправлена

или добавлена в соответствии сПравилом 26ter после

'подачи международной заявки. Должна быть подпись

изобретателя, но не агента)

Дата: .

(подписания, если подписи не было в заявлении, или

декларации, исправленной или добавленной в

соответствии сПравилом 26ter после подачи

международнойзаявки)

Имя: ..

Местожительство: .

(город и или штат США, если уместно, или страна)

Почтовый адрес: .

Гражданство: .

Подпись изобретателя: ..

(если нет в заявлении или если декларация исправлена

или добавлена в соответствии сПравилом 26ter после

подачи международной заявки. Должна быть подпись

изобретателя, но не агента)

Дата: .

(подписания, если подписи не было в заявлении, или

декларации, исправленной или добавленной в

соответствии сПравилом 26ter после подачи

международнойзаявки)

D Эта декларация продолжается на следующем листе, «Продолжение Графы VIII (iv)>> I
Бланк PCTIRO/lOI (декларационный лист(iv» (Июль 2002) См. Пояснения к бланку заявления



ЛистN!!

Графа VIII (у) ДЕКЛАРАЦИЯ: НЕ НАНОСЯЩИЕ УЩЕРБ РАСКРЫТИЯ ИЛИ ИЗЪЯТИЯ ИЗ-ЗА

ОТСУТСТВИЯНОВИЗНЫ

Данная декларация дол;нсна соответствовать стандартизованнойформе согласноразделу215; САl. замечания к графаАl VIIL VIII с (О

по (v) (в 06щеАr) и специальные замечания к графе VllI (v). Если данная графа не используется, этот лист не включается в заявление.

Декларация о не наносящих ущерб раскрытиях или изъятиях из-за отсутствия новизны (правила 4.17(v) и

51blsl(a)(v»:

D Эта декларация продолжается на следующем листе, «Продолжение Графы УН! (v)>> I
Бланк PCTIRO/I01 (декларационный лист(v)) (Июль 2002) См. Поясненияк бланкузаявленuя



ЛистN!!

Продолжение Графы VIП с (i) по (у) ДЕКЛАРАЦИЯ

Если в какой-либо из граф VIII с (i) по (v) недостаточно Лlеста для всей информации, в том числе, если более двух

изобретателей должны быть указаны в Графе VIII (iv), в этом случае написать «Продолжение Графы VIII ... » (указать номер

пункта Графы) и привести необходимую информацию в том же порядке, как это предусмотрено графой, в которой оказалось

недостаточно места. В случае необходимости представления двух и более деЮ1араций, для· каждой из них должен

использоваться отдельный лист «Продолжение Графы». Если эта графа не используется, этот лист не вЮ1ючается в

заявление.

Бланк PCTIR0l101 (лист для продолжения деклараций) (Июль 2002) См. Поясненuя к бланку заявления



ПистИ!!

Графа IX КОНТРОЛЬНЫЙПЕРЕЧЕНЬ;ЯЗЫКПОДАЧИ

9.О перечень последовательностей в машиночитаемой

форме(указать тип и число носителей (дискета,

CD-ROM, CD-R или иное))

О) О копия, представленнаядля целей международного

поискав соответствиис правилом13 ter (и не

являющаяся частью международной заявки)

(ii) D (только в случае, если слева отмечены бокс(Ь)(i)

или (ь)(и)) дополнительно представленная копия,

если допустимо, копия для целей международного

поиска в соответствии справилом13 ter
(iii) D вместе с соответствующим представлением

перечня последовательностей, как его заявление

отмечено слева

10.О иное (указать) :

к настоящей международной заявке приложены

следующие документы (ниже следует отметить

соответствующие боксы и указать с nравса

количество nриложений каждого вида):

Настоящая международная заявка содержит:

(а) следующее количество листов на

бумажном носителе:

заявление(включая декларации)

описание (исключая перечень

последовательностей)

формула

реферат

чертежи

Предварительное число листов

часть описания с перечнем после­

довательностей (действительное

число листов, представленных на

бумажном носителе, независuмо

от представления в маишночитаемой

форме; см. ниже пункт (ь) :

Общее число листов

(Ь) перечень последовательностей представлен в

машиночитаемой форме

О) D только (в соответствии с разделом 801(a)(i))

(ii) D как приложение к представленному на

бумажном носителе(в соответствии с

разделом 801(a)(ii))

Тип и количество носителей (дискета, CD-ROM,
CD-R или другое), на котором представленперечень

последовательностей(дополнительнок указанномув

пункте 9(ii) в правой колонке):

1. D
2. D
з. D
4. О

лист расчета пошлин

оригинал отдельной доверенности

оригинал генеральной доверенности

копия генеральной доверенности; ссылка

на номер, если имеется: .
разъяснения по поводу отсутствия подписи

приоритетный(ые) Документ(ы), указанный

в графе VI под N!! .
перевод международной заявки на

(язык) .
информация о депонировании микроорганизмов

или другого биологического материала

Кол-во

прило­

жений

Фигура чертежей, предлагаемая I Язык подачи

для публикации с пешепатом: междvнародной заявки:

Графа Х ПОДПИСЬ ЗАЯВИТЕЛЯ, АГЕНТА ИЛИ ОБЩЕГО ПРЕдеТАВИТЕЛЯ

РядоJl,/ с каждой подписью указать фамw/Ию каждого подписавшего и указать, в каком качестве он nодnисШl заявление (если это не очевидна

из данных, nриведенных в заявлении).

Заполняется получающим ведомством
2. Чертежи:

1. Дата фактического получения

международной заявки: D получены:
З. Исправленная дата при более позднем, но своевременном

получении страниц или чертежей, доукомплектовывающих

предполагаемую международную заявку: D не получены:
4. Дата своевременного получения требуемых

исправлений согласно статье 11(2) РСТ:

5. Международный поисковый орган 6.

D
Направление копии для поиска задержано

(если компетентны два и более): ISAI впредь до уплаты пошлины за поиск

Заполняется Международным бюро

Дата получения регистрационного экземпляра

Международным бюро:

PCT/RO/lOl (последнийлист) (Июль 2002) См. Поясненияк бланкузаявления



Пояснения к бланку заявления (PCT/RO/I0l).

(ii)

ГрафаХ!!I.

Назваиие изобретения (Правила 4.3 и

5.1(а»: Название должно быть кратким

(предпочтительно от 2 до 7 слов на английском языке

или в переводе на английский язык) и точным. Оно

должно быть идентичным названию, приведенному

на первом листе описания.

Графы Х!!Х!! 11 и III.
Общее: По крайней мере, один из указанных

заявителейдолженбыть гражданиномили проживать

на территориитого ДоговаривающегосяГосударства,

для которого действует получающее ведомство

(Статьи 9 и 11(1)(i) и Правила 18 и 19). Если

международная заявка подается в Международное

Бюро в соответствии сПравилом 19.1(a)(iii), по

крайней мере, один из заявителей должен быть

гражданином или проживать на территории какого­

либо Договаривающегося государства.

В случае, если есть указание Соединенных

Штатов Америки, то все изобретатели должны быть

указаны как заявители для целей этого указания (см.

ниже «Различные заявители для различных

указанных государств»).

Указание того, кем ЯВJ(Яется лицо ­
заявителем и/или изобретателем (Правила 4.5(а) и

4.6 (а) и (Ь»:

Бокс «Это лицо является также

изобретателем» (Графа N!! 11): Отметьте этот бокс,

если заявитель является также изобретателем или

одним из изобретателей; не отмечайте этот бокс, если

заявитель является юридическим лицом.

Бокс «заявитель и изобретатель» (Графа N!!
111): Отметьте этот бокс, если названное лицо

является и заявителем и изобретателем; не отмечайте

этот бокс, если заявитель является юридическим

лицом.

Бокс «только заявитель» (Графа N!! 111):
Отметьте этот бокс, если названное лицо является

юридическим лицом или если названное лицо не

является также и изобретателем.

Бокс «только изобретатель» (Графа N!! 111):
Отметьте этот бокс, если названное лицо является

изобретателем, но не является заявителем; не

отмечайте этот бокс, если названное лицо является

юридическим лицом.

В Графе N!! 111 один из трех боксов должен

быть отмечен для каждого названного лица.

Лицо не должно быть названо более одного

раза в Графах N!!N!! 11 и Ш, даже когда это лицо

является одновременно и изобретателем, и

заявителем.

Имена и Адреса (Правило 4.4): Фамилия

(предпочтительно заглавными буквами) должна быть

указана перед именем (именами). Титулы и учёные

степени должны быть опущены. Названия

юридических лиц должны быть указаны их полным

официальным наименованием.

Адрес должен быть указан таким образом,

чтобы он позволял осуществлять быструю почтовую

доставку; он должен содержать указания всех

необходимых административных единиц (ВКJПOчая

указание номера дома, если таковой имеется),

почтовый индекс (если имеется), и название страны.

для одного лица может быть указан только

один адрес. Об указании специального «адреса для

переписки» смотри Пояснения, Графа N!! IV.
Номера телефона, факса и/или телетайпа

должны быть указаны для лица, названного в Графе

N!!II для возможности осуществления быстрой связи

или в получающее ведомство

одного из Договаривающихея

государств, которое является

государством гражданства или

местожительства заявителя, а в

случае, если имеется два или

более заявителей, хотя бы одного

из них (Правило 19.1(a)(i) или

(ii) или (Ь»,

или в Международное Бюро

ВОНС в Женеве, Швейцария,

если заявитель или, если имеется

два или более заявителей, хотя

бы один из них, является

гражданином или проживает на

территории одного из

Договаривающихея государств

(Правило 19.1(а)(Ш».

Номер дела агента или заявителя.

Номер дела может быть указан по желанию.

Он не должен превышать 12 знаков. Знаки сверх 12
могут быть не приняты во внимание получающим

ведомством или JПOбым Международным органом

(Правило 11.6(t) и Раздел 109).

Эти Пояснения предназначены для того,

чтобы облегчить заполнение бланка заявления. Для

получения более подробной информации см. РСТ

Applicant's Guide, издания WIPO, при

необходимости, вместе иными, относящимися к РСТ,

документами на сайте WIPO:
www.wipo.int/pct/en/index.htm1. Пояснения

основываются на требованиях Договора о Патентной

Кооперации (РСТ), Инструкции к РСТ и

Административной инструкции РСТ. В случае каких­

либо противоречий между Пояснениями и

вышеупомянутыми документами, применяются

последние.

В бланке заявления и настоящих Пояснениях

«Статья», «Правило» и «Раздел» приводятся в смысле

Договора о патентной кооперации (РСТ),

Инструкции к РСТ и Административных Инструкций

РСТ, соответственно.

Пожалуйста, используйте печатную

машинку; пометки в боксах могут быть сделаны от

руки чёрными чернилами (Правило 11.9(а) и (Ь».

Бланк заявления и данные Пояснения могут

быть загружены с сайта WIPO, адрес которого указан

выше.

Куда подавать международнуюзаявку

Международная заявка (заявление, описание,

формула изобретения, реферат и чертежи, если

имеются) должна быть подана в компетентное

получающее ведомство (Статья 11(1) (i» - то есть, с

учетом требований национальной безопасности, по

выбору заявителя:

(i)



с заявителем. Любой такой номер должен включать

соответствующие коды страны и города.

Регистрационный номер заявителя в

ведомстве (Правило 4.5(е)): Когда заявитель

зарегистрирован в национальном или региональном

ведомстве, действующем в качестве получающего

ведомства, в заявке может быть указан номер или

другое обозначение, под которым заявитель таким

образом зарегистрирован.

Государство гражданства (Правила 4.5 (а)

и (Ь) и 18.1): Для каждого заявителя национальность

должна быть указана посредством простановки

названия или двубуквенного кода государства (т.е.

страны), гражданином которого является данное

лицо. Юридическое лицо, учрежденное в

соответствии с национальным законодательством

государства, считается гражданином этого

государства. Указание национальности не требуется,

когда лицо является только изобретателем.

Государство местожительства (Правила

4.5 (а) и (с) и 18.1): для каждого заявителя

государство местожительства должно быть указано

посредством простановки названия или

двубуквенного кода государства (т.е. страны), в

котором проживает данное лицо. Если государство

местожительства не указано, таковым будет

считаться государство, указанное в адресе. Владение

действительным инефиктивным промышленным или

торговым предприятием в государстве

рассматривается как местожительство в этом

государстве. Указание государства местожительства

не требуется, когда лицо является только

изобретателем.

Названия государств (Раздел 115): для

указания названий государств могут быть

использованы двубуквенные коды государств в

соответствии со стандартом ВОИС ST.3,
опубликованные в РСТ Applicant's Guide, Уоlumе IIВ,

AnnехК.

Различные заявители для различных

указанных государств (Правила 4.5 (d), 18.3 и 19.2):
Для разных указанных государств возможно назвать

разных заявителей. Хотя бы один из указанных

заявителей должен быть жителем или гражданином

того Договаривающегося Государства, для которого

действует Получающее ведомство, независимо от

того, для целей указания какого государства назван

данный заявитель. Если Соединенные Штаты

Америки являются одним из указанных государств,

все изобретатели должны быть названы в качестве

заявителей дЛЯ США и должен быть отмечен боксы

«Это лицо является также изобретателем» (в Графе

И!! П) и/или «заявитель и изобретатель» (в Графе И!!

ПI).

для обозначения указанных государств, для

которых лицо является заявителем, отметьте

соответствующий бокс (только один для каждого

лица). Бокс «Государства, указанные в

Дополнительной Графе» должен быть отмечен в том

случае, если ни один из трёх других боксов не

подходит по обстоятельствам; в таком случае, имя

лица должно быть повторено в Дополнительной

графе с указанием государств, для которых это лицо

является заявителем (см. пункт l(ii) в этой Графе).
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Сведения об изобретателе (Правило

4.1(а)(у) и (c)(i)): Имя и адрес изобретателя должны

быть приведены, если национальный закон хотя бы

одного из указанных государств требует, чтобы имя

изобретателя было представлено во время подачи

заявки; более детально см. РСТ Applicant's Guide,
Уоlите I1A, Annех Вl, В2. Рекомендуется всегда

указывать имя изобретателя.

Разные изобретатели для разных

указанных государств (Правило 4.б(с)): Разные

лица могут быть названы в качестве изобретателей

для различных указанных государств (например, там,

где в данном отношении требования национальных

законов указанных государств не одинаковы); в

таком случае должна быть использована

Дополнительная графа. При отсутствии какого-либо

указания будет считаться, что названный

изобретатель является изобретателем для всех

указанных государств.

Графа Х!! IV
Кто может выступать в качестве агента

(Статья 49 и Правило 83.1bis): Для каждого

получающего ведомства информация о том, кто

может выступать в качестве агента, приводится в

РСТ Applicant's Guide, Уоlumе IIВ, Annех С.

Агент или общий представитель (Правила

4.7, 4.8, 90.1 и 90.2 и Раздел 108): Отметьте

соответствующий бокс, чтобы указать, является ли

названное лицо «агентом» или «общим

представителем» (<<общий представитель» должен

быть одним из заявителей). О том, в какой форме

должны быть указаны имена и адреса (включая

названия стран), смотри пояснения к Графам И!!И!! П

и IП. Когда указаны несколько агентов, то первым

должен быть указан агент, которому должна быть

адресована корреспонденция. Если имеется два и

более заявителей, но нет общего для всех

назначенного агента, один из заявителей, который

является гражданином или проживает на территории

Договаривающегося государства, может быть

назначен другими заявителями их общим

представителем. Если это не сделано, заявитель,

упомянутый в заявлении первым и имеющий право

подать международную заявку в выбранное

Получающее ведомство, будет автоматически

рассматриваться в качестве общего представителя.

Форма назначения агента или общего

представителя (Правила 90.4 и 90.5 и Раздел 106):
Любое такое назначение может быть произведено

путем указания агента или общего представителя в

заявке или в одной или более отдельных

доверенностях. Каждый заявитель должен подписать

заявление или доверенность. Когда международная

заявка подаётся с ссылкой на генеральную

доверенность, её копия должна быть приложена к

заявлению. Любой заявитель, который не подписал

общую доверенность, должен подписать либо

заявление, либо отдельную доверенность.

Регистрационный номер агента в

ведомстве (Правило 4.7 (Ь)): Когда агент

зарегистрирован в национальном или региональном

ведомстве, которое действует в качестве

получающего ведомства, в заявлении может быть



указан номер или другое обозначение, посредством

которого зарегистрирован агент.

Адрес для переписки (Правило 4.4 (d) и

Раздел 108): Если назначен агент, любая

корреспонденция, предназначенная для заявителя,

будет направляться по адресу, указанному для этого

агента (или для агента, упомянутого первым, если

назначено несколько агентов). Когда один из двух

или более заявителей назначен общим

представителем, будет использоваться адрес,

указанный для этого заявителя в Графе И!! IV.
Когда не назначено ни агента, ни общего

представителя, вся корреспонденция будет

направляться по указанному в Графе И!!И!! II или III
адресу заявителя (если только одно лицо названо

заявителем) или заявителя, который считается общим

представителем (если имеется два и более лиц,

названных в качестве заявителей). Однако, в том

случае если заявитель хочет, чтобы корреспонденция

была прислана по другому адресу, то этот адрес

может быть указан в Графе И!! N вместо указания

агента или общего представителя. В этом и только в

этом случае должен быть отмечен последний бокс в

Графе И!! IV(T.e. последний бокс не должен быть

отмечен, если в Графе N уже бьши отмечены боксы

«агент» или «общий представитель»).

Графа,N'g V
Указание государств (Правила 4.1(a)(iv) и

4.9(а)): Договаривающиеся государства, в которых

желательна охрана, должны быть указаны в

соответствии сПравилом 4.9 (а) в заявлении

посредством отметки соответствующих боксов. Как

минимум один бокс, свидетельствующий о

специальном указании, должен быть отмечен.

Несмотря на то, что в соответствии с основным

nравwlOМ после подачи международной заявки

указания не могут быть дополнены, это возможно

осуществить в соответствии с Правилам 4.9(Ь)

посредством всех предварительных указаний,

которые возможны в соответствии с РСТ на дату

международной подачи (смотри ниже:

Предварительноеуказание государств, подлежащих

подтверждению).

Когда требуются региональные патенты

(ARIPO, Евразийский, Европейский и/или OAPI), за

каждое региональное указание, независимо от того,

сколько государств включает каждое такое указание,

должна оплачиваться только одна пошлина за

указание.

АР APIRO Патент: Внимание, SZ
Свазиленд может быть указан только с целью

получения патента APIRO, но не национального

патента. Все другие Договаривающиеся государства

РСТ, являющиеся также членами Протокола Хараре,

могут быть указаны для целей получения либо

национального, либо регионального APIRO патента,

или как для национального,так и для патентаAPIRO
одновременно.

ЕА Евразийский Патент: Все

Договаривающиеся государства РСТ, которые также

являются членами Евразийской Патентной

Конвенции, могут быть указаны либо для целей

получения национального патента, либо
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Евразийского патента, или и национального, и

Евразийского патентов одновременно. Заметьте,

однако, что не допускается указание только

некоторых из этих государств для целей получения

Евразийского патента, и что любое указание одного

или более государств для целей получения

Евразийского патента будет трактоваться как

указание Евразийского патента для всех государств,

одновременно являющихся участниками и

Конвенции и РСТ.

ЕР Европейский Патент: Внимание, ВЕ

Бельгия, СУ Кипр, FR Франция, GR Греция, IE
Ирландия, IT Италия, МС Монако и NL
Нидерланды могут быть указаны только с целью

получения Европейского патента, но не

национальных патентов. Все другие

Договаривающиесягосударства РСТ, которые также

являются членами Европейской Патентной

Конвенции, могут быть указаны с целью получения

либо национального,либо Европейскогопатента, или

и национального, и Европейского патентов

одновременно.

Если APIRO или Европейский патент

требуется только для некоторых из

Договаривающихся государств Протокола Хараре

или Европейской Патентной Конвенции,

соответственно, названия этих государств, для

которых региональный патент не требуется, могут

быть изъяты их вычеркиванием. Однако, заявителю

рекомендуется указывать все Договаривающиеся

государства РСТ, которые являются

Договаривающимися государствами Протокола

Хараре или Европейской Патентной Конвенции,

соответственно, с целью получения регионального

патента. Решение продолжить работу только с

некоторыми из указанных государств должно быть

принято до вхождения в региональнуюфазу, до того,

как должны быть оплачены соответствующие

региональныепопшиныза указание.

Если любое из Договаривающихся

государств Протокола Хараре, Евразийской

Патентной Конвенции или Европейской Патентной

Конвенциии РСТ указываетсядважды, подразумевая

как получение патента APIRO, Евразийского или

Европейского патента, так и национального патента,

заявитель должен оплатить отдельно пошлину за

указание регионального патента и такое количество

попшин за указание, сколько требуется

национальных патентов или других видов охраны

(Правило 15.l(ii) и Раздел 210).
РаСlПирение Европейского патента на

некоторые государства: Если заявитель желает во

время вхождения в Европейскую региональную фазу

заявить расширение Европейского патента на

присоединившиеся позднее AL Албанию, LT Литву,

LV Латвию, МК Бывшую Югославскую Республику

Македонию, RO Румынию и/или SI Словению (и/или

на любое другое Договаривающеесягосударство Рет

для которого, на момент подачи международной

заявки действует соглашение с Европейской

Патентной Организацией о расширении), то Графа V
должна содержать как указание такого государства с

целью получения национального патента, так и

указание Европейского патента хотя бы для одного



из Договаривающихся государств РСТ, являющегося

также членом Европейской Патентной Конвенции.

SI Словения: В рамках Соглашения между

Словенией и Европейской Патентной Организацией

(см. предшествующий параграф) указание Словении

с целью получения национального патента имеет

силу как указание ЕР Европейского патента.

Указание Словении без указания ЕР Европейского

патента не действительно.

ОА OAPI Патент: Указание

Договаривающегося государства OAPI и РСТ

одновременно может быть сделано только с целью

получения патента OAPI (национальная охрана

недоступна); более того, невозможно указать только

некоторые из государств.

Другие виды и режимы охраны (Правила

4.12-4.14 и Раздел 202): Если в любой стране, где это

возможно, желателен национальный вид охраны,

отличный от патента, запишите название или

двубуквенный код этой страны и после этого

напишите вид охраны; то есть «малый патент»

(возможен в AU Австралии и YU Югославии),

«Временный патент» (возможен в АМ Армении, KG
Киргизстане, кz Казахстане, ТМ Туркмении, UZ
Узбекистане), «полезная модель» (возможна в АЕ

Объединенных Арабских Эмиратах, AL Албании,

АМ Армении, АР ARIPO, АТ Австрии, AZ
Азербайджане, BG Болгарии, BR Бразилии, ВУ

Белоруссии, BZ Белизе, CN Китае, CR Коста-Рике,

CZ Чешской Республике, DE Германии, DK Дании,

ЕС Эквадоре, ЕЕ Эстонии, ES Испании, FI
Финляндии, GE Грузии, HU Венгрии, JP Японии, КЕ

Кении, KG Киргизстане, КR Республике Корее, КZ

Казахстане, LS Лесото, MD Республике Молдова,

мх Мексике, РН Филиппинах, PL Польше, РТ

Португалии, RU Российской Федерации, SK
Словакии, SL Сьерра Леоне, ТJ Таджикистане, TR
Турции, UA Украине, UZ Узбекистане, VN Вьетнаме,

ОА OAPI), «согласительный патент» (доступен в HR
Хорватии), «свидетельство о полезности» (доступен в

GH Гане, ТТ Тринидаде и Тобаго, UG Уганде) или

«авторское свидетельство» (доступен на CU Кубе и в

КР Корейской Демократической Республике). Если в

таких странах, как АТ Австрия, CZ Чешская

Республика, DE Германия, DK Дания, ЕЕ Эстония, FI
Финляндия или SK Словакия (единственные страны,

где это возможно), в дополнение к патенту требуется

также полезная модель, напишите после названия

этой страны «и полезная модель».

Если в любой стране, где это возможно,

требуется, чтобы международная заявка

рассматривалась, как заявка «в дополнение», или как

заявка в «продолжение», или «частичное

продолжение», напишите после· названия страны

соответствующие термины; то есть,

«дополнительный патент» (доступен в АЕ

Объединенных Арабских Эмиратах, АТ Австрии, AU
Австралии, ВА Боснии и Герцеговине, CU Кубе, DE
Германии, ES Испании, IL Израиле, IN Индии, МК

бывшей Югославской Республике Македония, MW
Малави, NZ Новой Зеландии, PL Польше, SI
Словении, TR Турции, YU Югославии, ZA Южной

Африке, ZW Зимбабве), «дополнительное

свидетельство» (доступен в BR Бразилии, DZ
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Алжире, МА Марокко, MG Мадагаскаре, ОА OAPI),
«дополнительное авторское свидетельство»

(доступен на CU Кубе), «продолжение» или

«частичное продолжение» (оба доступны в US
Соединенных Штатах Америки). Если использованы

какие-либо из этих видов охраны, в Дополнительной

графе также укажите для каждого вида охраны номер

основного патента или основной заявки и дату

выдачи основного патента или дату подачи основной

заявки (см. 1(у) в этой Графе).

Если в боксах Графы N!! V для отметки

указаний использована последовательная нумерация

арабскими цифрами, эти отметки будут

рассматриваться как определение заявителем

очередности указаний; если использована другая

форма отметок, очередность будет определяться тем,

какие боксы отмечены на бланке. Эта очередность

будет иметь значение только в том случае, если

сумма внесенных пошлин за указание недостаточна

для покрытия всех указаний и остаётся

недостаточной после того, как заявителю было

предложено оплатить пошлину за просрочку

платежа; в этом случае внесённая сумма будет

применена для оплаты пошлин за указания, стоящие

в вышеуказанной очередности (Правило 16bis.l(c) и

Раздел 321).
Боксы, находящиеся внизу Графы N!!V

предназначены для указаний с целью получения

национального патента в государствах, которые

стали участниками к РСТ после даты, проставленной

на втором листе бланка заявления; в таком случае, на

пунктирной линии должно быть указано название

государства, предпочтительно с предшествующим

ему двубуквенным кодом, и должен быть отмечен

соответствующий бокс (вместе с указанием, где

допустимо, иного вида или режима охраны).

Предварительное указание государств,

подлежащих подтверждению (Правила 4.9 (Ь) и (с)
и 15.5): Для подстраховки заявителя нижняя часть

Графы N!! V содержит утверждение (<<Упоминание о

предварительных указаниях»), в качестве меры

предосторожности, подтверждающее желание

заявителя в дополнение к конкретным указаниям,

сделанным посредством отметки боксов в верхней

части Графы N!!V (по крайней мере, одно такое

указание должно быть сделано), сделать

предварительное указание всех других

Договаривающихся государств РСТ, которые не

были специально указаны.

Если заявитель не хочет извлечь для себя

выгоду из этого способа подстраховки и не хочет

делать никаких предварительных указаний, то это

утверждение должно быть зачеркнуто.

Если заявитель желает намеренно исключить

определенное государство из такого

предварительного указания (так, чтобы

международная заявка не имела силы в этом

государстве), то название или двубуквенный код

этого государства должны быть отмечены в

Дополнительной Графе. Ни в каком другом случае

нет необходимости использовать эту возможность.

Если после подачи международной заявки

заявитель замечает, что имеются некоторые пропуски

и/или ошибки среди сделанных конкретных



указаний, он будет иметь возможность исправить

ситуацию путем подтверждения соответствующих

предварительных указаний. Подтверждение любого

предварительного указания возможно до истечения

15 месяцев с (самой ранней) даты приоритета,

указанной в Графе N!!VI или, если приоритет не

испрашивается, с даты международной подачи.

Чтобы осуществить такое подтверждение, заявитель

должен подать в получающее ведомство письменное

уведомление с конкретным названием каждого

государства, указание которого подтверждается (и с

отметкой о желательном виде или режиме охраны,

где это применимо) и заплатить в получающее

ведомство за каждое такое указание пошлину за

указание (даже тогда, когда пошлина за пять

указаний уже была оплачена) и пошлину за

подтверждение, составляющую соответственно 50%
от пошлины за указание.

Получающее ведомство не будет присылать

заявителю никаких письменных напоминаний или

уведомлений о подтверждении предварительных

указаний.

Если ни одно из предварительных указаний

не должно быть подтверждено, и заявитель не

предпринимал никаких действий, предварительные

указания будут считаться изъятыми заявителем по

истечении 15 месяцев с даты приоритета.

Графа Х!! VI
Испрашивание приоритета (Правило 4.10):

Если испрашивается приоритет более ранней заявки,

то это притязание на приоритет должно быть сделано

в заявлении.

Заявление должно содержать дату подачи

более ранней заявки, по которой испрашивается

приоритет, и номер, который ей был присвоен.

Внимание, эта дата должна укладываться в 12-ти

месячный срок, предшествующий дате

международной подачи.

В том случае, если предшествующая заявка

была национальной заявкой, должна быть указана

страна - участница Парижской Конвенции по Охране

Промышленной Собственности, или страна,

являющаяся членом Всемирной Торговой

Организации, не присоединившаяся к этой

Конвенции, в которой предшествующая заявка была

подана. Если предшествующая заявка была

региональной заявкой, то должно быть указано

соответствующее региональное ведомство. Если

предшествующая заявка была международной

заявкой, то должно быть указано получающее

ведомство, в которое она была подана.

Если предшествующая заявка была

региональной (кроме заявки APIRO) или

международной заявкой, при испрашивании

приоритета по желанию заявителя также может быть

указана одна или более стран - участниц Парижской

конвенции, в которых была подана более ранняя

заявка (Правило 4.10 (b)(i»; однако, такое указание

необязательно. Если предшествующая заявка - заявка

APIRO, то должна быть указана хотя бы одна страна

- участница Парижской Конвенции или одна страна­

член Всемирной Торговой Организации, в которую

подавалась более ранняя заявка.
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Что касается возможности исправлений и

добавлений притязаний на приоритет, см. Правило

26bis и РСТ Applicant's Guide, Vоlшnе I1A, General
Part.

Заверенная копия предшествующей

заявки (Правило 17.1): Заверенная копия каждой

более ранней заявки, по которой испрашивается

приоритет (приоритетный документ), должна быть

предоставлена заявителем, несмотря на то, является

ли эта заявка национальной, региональной или

международной. Приоритетный документ должен

быть представлен в получающее ведомство или в

Международное бюро до истечения 16 месяцев с

(самой ранней) даты приоритета или, если заявлено

более раннее начало национальной фазы, не позднее,

чем это заявление было сделано. Любой

приоритетный документ, полученный

Международным бюро после истечения 16-ти

месячного срока, но до даты международной

публикации, будет рассматриваться как полученный

в последний день этого срока.

Если приоритетный документ выдан тем же

ведомством, которое является получающим

ведомством, заявитель может, вместо того, чтобы

представлять приоритетный документ, поручить

получающему ведомству (не позднее 16 месяцев с

даты приоритета) изготовить и переслать

приоритетный документ в Международное бюро.

Такое поручение может быть сделано путем отметки

соответствующих боксов, тождественных

соответствующим документам. Внимание: когда

сделано такое поручение, заявитель должен

заплатить получающему ведомству

соответствующую пошлину за изготовление

nриоритетного документа, в противном случае,

поручение будет считаться несделанным (см.

Правило 7.1 (Ь».

Даты (Раздел 110): Даты должны быть

проставлены следующим образом: чи:сло - арабскими

цифрами; название месяца; год - арабскими цифрами

- в этом порядке; далее, ниже или выше такого

обозначения, дата должна быть повторена в скобках с

использованием двузначных арабских цифр для

обозначения числа, номера месяца и двух последних

цифр года, в этом порядке и с разделением точками,

косыми чертами или дефисами, например, «24 марта

2000 (24.03.00)>>, «24 марта 2000 (24103100)>> или: «24
марта 2000 (24-03-00)>>.

Графа Х!! VII
Выбор Международного поискового

органа (ISA) (Правила 4.1 (b)(vi) и 4. 14bis): Если два

или более Международных поисковых органа

являются компетентными: для проведения

международного поиска в отношении

международной заявки , в зависимости от языка, на

котором эта заявка подана, и получающего

ведомства, в которое она подана, название

компетентного Поискового органа, выбранного

заявителем, должно быть указано на

предусмотренном пространстве посредством

указания или его полного наименования, или

двухбуквенного кода.



Просьба об использовании результатов

ранее проведенного поиска; Ссылка на такой

поиск (Правила 4.11 и 41.1): Ранее проведенный

поиск, в случае необходимости, должен быть указан

таким образом, чтобы Поисковый орган мог легко

восстановить результаты. Если эти результаты могут

быть использованы, то Поисковый орган может

возместить пошлину за международный поиск или ее

часть.

Графа Х!! VIП

Содержание стандартизованных

формулировок деклараций (Правила 4.1 (c)(iii) и

4.17): .n;ля целей применения требований

национальных законодательств одного или более

указанных государств заявление, по выбору

заявителя, может содержать одну или более из

следующих деклараций:

(i) декларация об удостоверении личности

изобретателя;

(ii) декларация о правомочности заявителя на

дату международной подачи подавать заявку и

получать патент;

(iii) декларация о правомочности заявителя на

дату международной подачи на заявление о

приоритете в случае, если он не является

заявителем, подавшим предшествующую

заявку;

(iv) декларация об авторстве на изобретение для

целей указания США;

(у) декларация о не наносящих ущерб раскрытиях

или изъятиях из-за отсутствия новизны;

каждая из которых должна быть составлена с

использованием стандартного текста , как это

предусмотрено соответственно Разделами 211-215, и
представлена в соответствующем боксе (i) - (У)

Графы И!! VIП; более подробно приведено ниже. Если

включена какая-либо декларация, следует отметить

соответствующие боксы в Графе И!! VIП и указать

количество деклараций каждого типа в колонке

справа. О возможности исправлении или дополнения

декларации см. правило 26 ter, Раздел 216 и РСТ

Applicant's Guide, Уоlшnе I/A, General Part.
Если обстоятельства складываются таким

образом, что стандартный текст не применим,

заявитель не должен пытаться использовать

декларации согласно Правилу 4.17, а будет обязан

подчиниться соответствующим национальным

требованиям при вхождении в национальную фазу.

То обстоятельство, что декларация сделана в

соответствии сПравилом 4.17, само по себе не

доказывает сущности заявленного; решение этих

вопросов в указанных ведомствах будет определяться

в соответствии с применимым национальным

законодательством.

Даже если содержание декларации

представлено не с использованием стандартного

текста, утвержденного Административной

Инструкцией в соответствии сПравилом 4.17,
указанное ведомство в праве, но не обязано, принять

эту декларацию для целей требований

соответствующего национального законодательства.

Особенности требований национального

законодательства: Информацию о требованиях к
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декларациям каждого указанного ведомства см. РСТ

Applicant's Guide, Уоlшnе П, in the relevant Nаtiопаl

Charter.
Действие в указанных ведомствах

(Правило 51bis.2): Когда заявитель представляет

какие-либо декларации согласно Правилу 4.17 (i) - (У)

с соблюдением предписанного стандартного текста

(или вместе с международной заявкой, или в

Международное бюро в срок, установленный в

соответствии сПравилом 26ter, или непосредственно

в указанное ведомство во время национальной фазы),

указанное ведомство не может на национальной фазе

требовать иных документов или доказательств

утверждений, сделанных в декларации, за

исключением случаев, когда у указанного ведомства

возникают сомнения в правдивости сведений,

представленных в декларации.

Несовместимость отдельных пунктов

Правила 51bis.2(a) с национальными

законодательствами (Правило 51bis.2(c)):
Указанные ведомства, перечисленные ниже,

информировали Международное бюро о

несовместимости требований национального

законодательства в отношении следующих

деклараций, предусмотренных Правилом 4.17 (i), (ii)
и (iii). Эти указанные ведомства имеют право

требовать дополнительные документы или

доказательства утверждений, содержащихся в

данных декларациях.

ДеЮlарацuя об удостоверении личности

изобретателя (Правила 4.17(i) и 51bis.l(a)(i)):
Соответствующие национальные законодательства

СН Швейцарии, DK Дании и SE Швеции не

совместимы с требованиями правила 51bis.2(a)(i).
ДеЮlарацuя о nравомочности заявителя на

дату международной подачи подавать заявку и

получать патент (Правила 4.17(ii) и 51bis.l(a)(ii)):
Соответствующие национальные законодательства

СА Канады, СН Швейцарии, DK Дании, ни Венгрии

и SE Швеции не совместимы с требованиями правила

51bis.2(a)(ii).
ДеЮlарацuя о nравомочности заявителя на

дату международной подачи на заявление о

приоритете в случае, если он не является

заявителем, подавшим предшествующую заявку

(Правила 4.17(iii) и 51bis.l(a)( iii)): Соответствующие
национальные законодательства СН Швейцарии и

DK Дании не совместимы с требованиями правила

51bis.2(a)(iii).

Графы Х!!Х!! VПI (i) - (у) (Общее)

Различные Декларационные графы: В

типографском бланке заявления имеется шесть

различных декларационных граф : одна графа для

каждого из пяти типов деклараций согласно Правилу

4.17 ( с Графы VIП (i) по Графу УIII (У)) и

дополнительный лист (Дополнительная Графа УIII (i)
- (У)), который используется в случае, если для любой

из данных деклараций недостаточно места в

соответствующей графе. Название каждого типа

декларации, стандартные тексты которых

регламентированы Административными

инструкциями, печатается на соответствующем листе

заявления.
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является

объекта, для

[данной] международной

(ii)

Декларация об удостоверении личности

изобретателя (Правило 4. 17(i) и Раздел 211):
Декларация должна быть сформулирована

следующим образом:

«Декларация об удостоверении личности

изобретателя (Правила 4.17(i) и 51bis.1(a)(i»:
в отношении [данной] международной

заявки [К!! PCТI... ],
(i) (имя) (адрес) является

изобретателем объекта, для

которого испрашивается охрана

посредством подачи [данной]

международной заявки

данная декларация сделана для

(указать подходящее):

а) всех указаний (кроме указания

Соединенных Штатов Америки)

Ь) следующих указаний для

национальных и/или

региональных патентов: ...»
Такая декларация не является обязательной в

отношении какого-либо изобретателя, который

указан как таковой (или только как изобретатель, или

заявитель и изобретатель) в Графе И!! Н или И!! Н! в

соответствии сПравилом 4.5 или 4.6. Однако, когда

изобретатель указан как заявитель в Графе И!! Н или

И!! Н! в соответствии сПравилом 4.5, декларация о

правомочности заявителя на дату международной

подачи подавать заявку и получать патент (Правило

4. 17(ii» может быть сделана для целей всех

указанных государств, кроме Соединенных Штатов

Америки. Когда указания, касающиеся изобретателя,

в соответствии сПравилами 4.5 и 4.6, не включаются

в Графу И!!Н или И!! Ш, то эта декларация может

быть скомбинирована с предписанным текстом

декларации о правомочности заявителя на дату

международной подачи подавать заявку и получать

патент (Правило 4.17(ii». Более детально по поводу

такой комбинированной декларации см. ниже

Пояснения к Графе И!! VIII(ii). Более детально о

декларации об авторстве на изобретение для целей

указания Соединенных Штатов Америки см. ниже

Пояснения к Графе И!! VШ(iv).

Графа Х!! VПI(ii)

Декларация о правомочности заявителя

на дату международной подачи подавать заявку и

получать патент (Правило 4.17(Н) и Раздел 212):
Декларация должна быть сформулирована

следующим образом, включая добавления, пропуски,

повторы и изменения последовательности сведений,

перечисленных как варианты (i)-(viii), необходимые

для разъяснения права заявителя:

«Декларация о правомочности заявителя на

дату международной подачи подавать заявку и

получать патент (Правило 4.17(Н) и 51bis.l (a)(i», в

случае, когда декларация в соответствиисПравилом

4.17(iv) не уместна:

в отношении

заявки [К!! PCТI... ],
...(имя) имеет право испрашиватьи получать

патентна основанииследующего:

(i) (имя) ... (адрес)
изобретателем

Графа Х!! VПI(i)

Отдельные лнсты для каждой

декларации: Каждая декларация должна начинаться

на отдельном листе заявления соответствующей

Декларационной графы.

Заголовки, варианты, число вариантов,

пунктирные линии, вводные слова и слова в

скобках: Предписанные стандартные тексты

деклараций включают заголовки, различные

варианты, число вариантов, пунктирные линии,

вводные слова и слова в скобках. За исключением

Графы УН! (iv) с напечатанным стандартным

текстом, в декларацию должны быть включены

только те варианты стандартного текста, которые

необходимы для выражения утверждений в данной

декларации (то есть, не включать те варианты,

которые не применимы), и не требуемые варианты не

включаются. Пунктирные линии показывают, где

требуется вписать информацию. Вводные слова

являются инструкциями для заявителей в отношении

информации, которая может быть включена в

декларацию и зависит от фактических обстоятельств.

Слова в скобках являются необязательными и в

декларации используются без скобок, если это

приемлемо; если это не приемлемо, они не

включаются вместе с соответствующими скобками.

Указание некоторых лиц: В одной

декларации может быть названо более одного лица.

Как альтернатива, с одним исключением, для

каждого лица может быть сделана отдельная

декларация. В отношении декларации об авторстве

на изобретение, приводимой в Графе VШ(iv),

которая применима только для целей указания

Соединенных Штатов Америки, все изобретатели

должны быть указаны в одной декларации (см. ниже

Пояснения к Графе VIII(iv». Текст деклараций,

приводимых в Графах VIII(i), (ii), (iii) и (iv) может

быть переведен из единственного числа во

множественное, если это необходимо.

Указанные государства, для которых

применимы декларации: В каждой декларации

должны быть отмечены указанные государства, для

которых она применима. В этом отношении

стандартный текст декларации об авторстве на

изобретение (Графа VIII(iv), см. также Правило 4.17
(iv) и Раздел 214 ) определяет в названии, что она

сделана с целью указания Соединенных Штатов

Америки. Другие декларации включают

предписанный текст для отметки сделана ли

декларация для всех указаний или для отдельных

указаний; один из этих вариантов должен быть

обязательно включен в декларацию. Когда

декларация сделана для более чем на одного лица,

она может включать отдельные утверждения,

отмечающие сделана ли она для всех указаний или

для отдельных указаний в отношении каждого

отдельного заявителя. Например, такое может

произойти, когда в заявлении указаны разные

заявителей для различных государств в соответствии

сПравилом 4.5 (d). Однако, в этом случае,

рекомендуется представлять отдельные декларации

для каждого отдельного лица.



которого испрашивается охрана

посредством [данной]

международной заявки

(ii) (имя) [имеет] [имел] право как

работодатель изобретателя,

(имя изобретателя)

(iii) договор между ... (имя) и

(имя), датированный ...
(iv) документ о передаче прав от ...

(имя) к ... (имя), датированный

(v) уступка прав от ... (имя) в пользу

... (имя), датированная...
(vi) постановление суда, вынесенное

... (название суда), вводящее в

силу передачу от (имя) к

... (имя), датированное .
(vii) передача права от (имя) к

... (имя) посредством

...(уточнить вид передачи),

датированная...
(viii) название заявителя изменилось с

... (имя) на ... (имя) от ... (дата)
(ix) данная декларация сделана для

(указать подходящее):

а) всех указаний (кроме указания

Соединенных Штатов Америки);

б) следующих указаний с целью

национальных и/или региональных патентов: ...»
В декларацию обязательно должен. быть

включен либо текст, приведенный в пункте (а), либо

в (Ь) варианта (ix). Остальные варианты могут быть

включены, по мере надобности, для разъяснения прав

заявителя. Эта декларация nрименима только к

тем фактам, которые имели место до даты

международной подачи. Возможные виды передачи

прав в варианте (vii) включают слияние,

приобретение, наследование, дарение и Т.Д. В случае,

если имел место факт передачи прав от изобретателя,

последовательность, в которой эта передача прав

перечислена, должна соответствовать реальной

последовательностипередача прав, и варианты (виды

передачи) могут быть упомянуты более одного раза,

если необходимо разъяснить право заявителя. Если

изобретатель не указан в Графах N!! II и N!! Ш, то эта

декларация может быть представлена в виде

комбинированной декларации, разъясняющей право

заявителя испрашивать и получать J!:aTeHT и,

одновременно, идентифицирующей личность

изобретателя. В таком случае вводная фраза

декларации должна быть следующей:

«Комбинированная декларация оправе

заявителя на дату международной подачи

испрашивать и получать патент (Правило 4.17 (ii) и

51bis.1(a)(ii» и о личности изобретателя (Правило

4.17(i) и 51bis.1(a)(i», в случае, когда декларация в

соответствиисправилом 4. 17(iv) не применима:»

Остальная часть комбинированной

декларации должна быть сформулирована так, как

указано в предшествующем параграфе.

Более подробно о декларации о личности

изобретатеJТ..я см. выше Пояснеки..я к Графе N!! VIII(i).

Графа Х!! VIII(iii)

8

Декларация о праве заявителя на

притязание на приоритет предшествующей

заявки (Правило 4.17(iii) и Раздел 213): Декларация

должна быть сформулирована следующим образом,

включая добавления, пропуски, повторы и изменения

последовательности сведений, перечисленных как

варианты (i)-(viii), необходимые для разъяснения

права заявителя:

«Декларация о праве заявителя на

притязание на приоритет предшествующей заявки,

указанной ниже, когда заявитель не является

заявителем, подавшим предшествующую заявку, или

когда наименование заявителя изменилось после

подачи предшествующей заявки (Правило 4.17(ii) и

51bis.1(a)(i):
в отношении [данной]международной

заявки [N!! РСТ/ . .,],
... (имя) имеет право на притязание на

приоритет предшествующей заявки N!! на

основании следующего:

(i) заявитель является изобретателем

объекта, для которого

испрашивалась охрана посредством

предшествующей заявки

(ii) ... (имя) [имеет][имел] право как

работодатель изобретателя ... (имя

изобретателя)

(iii) договор между ... (имя) и ... (имя),

датированный...
(iv) документ о передаче прав от ...

(имя) к ... (имя), датированный ...
(v) уступка прав от ... (имя) в пользу ...

(имя), датированная...
(vi) постановление суда, вынесенное

...(название суда), вводящее в силу

передачу от (имя) к ... (имя),
датированное .

(vii) передача права от ... (имя) к ... (имя)
посредством ... (уточнить вид

передачи),датированная...
(viii) название заявителя изменилось с

... (имя) на ... (имя) ... (дата)
(ix) данная декларация сделана для

(указать подходящее):

а) всех указаний;

б) следующих указаний с целью

получения национальных и/или региональных

патентов: ...»
В декларацию обязательно должен быть

включен либо текст, приведенный в пункте (а), либо

в (Ь) варианта (ix). Остальные варианты могут быть

включены, по мере надобности, для разъяснения прав

заявителя. Эта декларация npиMeHuмa только к

тем фактам, которые имели место до даты

международной подачи. Кроме того, эта декларация

применима только в случае, если лицо или имя

заявителя отлично от лица или имени заявителя,

который подавал предшествующую заявку, по

которой испрашивается приоритет. Возможные виды

передачи права в пункте (vii) включают слияние,

приобретение, наследование, дарение и т.Д. В случае,

если имел место факт передачи права от

изобретателя в отношении предшествующей заявки,

последовательность, в которой эта передача прав.
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или более

и/или

выбора

цифрами. Листы, содержащие Графы УIII (i) - (у),

должны быть включены в заявление.

Если заявка содержит одну

последовательностей нуклеотидов

аминокислот, у заявителя имеется право

одного из трех следующих вариантов.

Во-первых, заявитель может по своему

выбору представить перечень последовательностей

только на бумажном носителе, в этом случае число

листов должно быть соответственно указано в пункте

(а) с левой стороны Графы N!! IX (и, следовательно,

включено в общее число листов); к сведению, к

международной заявке должна быть приложена

копия этого перечня последовательностей в

машиночитаемой форме только для целей

международногопоиска в соответствии сПравилом

13ter; в таком случае с правой стороны Графы N!! IX
должны быть отмечены боксы 9 и 9(i) и, если

приемлемо,9(iii).

Во-вторых, заявитель может по своему

выбору представить перечень последовательностей

только в машиночитаемой форме в соответствии с

Разделом 801 (a)(i), в этом случае должен быть

отмечен бокс b(i), но число листов перечня

последовательностей согласно пункту (а) должно

быть указано в левом бланке; также тип и число

носителей должны быть указаны на пунктирной

линии в пункте (Ь); кроме того, боксы 9, 9(ii) и, если

приемлемо, 9(iii) должны быть отмечены, если

представляются дополнительные копии перечня

последовательностей в машиночитаемой форме.

В-третьих, заявитель может, по своему

выбору, представить перечень последовательностей

одновременно и в машиночитаемой форме и на

бумажном носителе в соответствии с Разделом

801(a)(ii), этом случае должен быть отмечен бокс

b(ii) и число листов части, представленной на

бумажном носителе, должно быть указано в пункте

(а) (несмотря на это, число листов не влияет на

расчет величины основной пошлины); также на

пунктирнойлинии в пункте (Ь) должны быть указаны

тип и число носителей; кроме того, боксы 9, 9(ii) и,

если приемлемо, 9(iii) должныI быть отмеченыI' если

представляются дополнительныIe копии перечня

последовательностей в машиночитаемой форме.

В соответствии со всеми тремя

возможностями, описанныIии выше, перечень

последовательностей должен быть представлен как

отдельная часть описания (<<часть описания с

перечнем последовательностей») в соответствии со

стандартом, представленныIM в Приложении С

Административных инструкций.

Элементы, не являющиеся частью

международной заявки

Если к международной заявке приложены

определенные элементы, должныI быть отмечены

соответствующие боксы, если необходимо, должны

быть сделаныI отметки на пунктирной линии после

соответствующего пункта и должно быть указано

количество приложенныIx документов на

соответствующей линии; более подробно см. ниже

только в отношении тех документов, которые

необходимы.

перечислена, должна соответствовать реальной

последовательности передача прав, и варианты могут

быть упомянуты более одного раза, если необходимо

разъяснить право заявителя.

Графа Х!! VIП(v)

Декларация о не наносящнх ущерб

раскрытиях или изъятиях из-за отсутствия

новизны (Правило 4. 17(У) и Раздел 215):
Декларация должна быть сформулирована

следующим образом, включая добавления, пропуски,

повторы и изменения последовательности сведений,

перечисленных как варианты (i)-(iv), если

необходимо:

«Декларация о не наносящих ущерб

раскрытиях или изъятиях из-за отсутствия новизны

(Правило 4.17(У) и 51blS.1 (а)(у)):

в отношении [данной]международной заявки

[N!!PCT/... ],
...(имя) заявляет, что объект, заявленный

в[данной] международной заявке, был раскрыт

следующимобразом:

(i) вид раскрытия (выбрать

соответствующий):

а) международная выставка

Ь) публикация

с) незаконное использование

d) другое ... (уточнить)
(ii) дата раскрытия: ...
(iii) название раскрытия (если уместно):

(iv) место раскрытия (если уместно):

(у) эта декларация сделана с целью

(указать подходящее):

а) всех указаний

Ь) следующих указаний для

национальных и/или региональных

патентов ...»
В декларации обязательно должен быть

указан один из пунктов (а), (Ь), (с) или (d) варианта

(i). Вариант (ii) в любом случае также должен быть

включён в декларацию. Или (а), или (Ь) варианта (у)

должны быть обязательно включены в декларацию.

Варианты (Ш) и (iv) могут быть исключены, в

зависимости от обстоятельств.

Графа Х!! VIП(iv)

Декларация об авторстве на изобретение

(Правило 4.l7(iv) и Раздел 214): Стандартный текст

декларации напечатан в Графе N!! VIII(iv)
В декларации должны быть указаны все

изобретатели, даже если они не все подписывают

(копию) декларацию (Раздел 214(Ь)).

Библиографические данные, такие как адрес места

жительства и гражданство, должны быть указаны для

каждого изобретателя. Если декларация включена в

заявление, подпись заявителя (ей) и дата подписания

в декларации не требуются, если заявление

подписано в Графе N!! Х.

Графа X!!IX
Элементы международной заявки: Число

листов каждой части международной заявки должно

быть указано в контрольном перечне арабскими



Бокс .N'24: Сделайте эту пометку, если к

международной заявке приложена копия общей

доверенности; если общая доверенность была

депонирована в получающем ведомстве и это

ведомство присвоило ей ссылочный номер, этот

номер может быть указан.

Бокс Х!!5: Сделайте эту пометку, если вместе

с международной заявкой представлено разъяснение

по поводу отсутствия подписи

изобретателя/заявителя для целей Соединенных

Штатов Америки) (см. также Пояснения к Графе Х).

Бокс Х!!7: Сделайте эту пометку, если

перевод международной заявки для целей

международного поиска (Правило 12.3) представлен

вместе с международной заявкой, и укажите язык

этого перевода.

Бокс Х!!8: Сделайте эту пометку, если вместе

с международной заявкой представлена заполненная

форма PCTIRO/134 или иной отдельный лист,

содержащий ссылки на депонированные

микроорганизмы и/или другой биологический

материал. Если форма РСТIRОl1З4 или любой

другой лист, содержащий указанные ссылки,

включен как один из листов описания (как заявлено

некоторыми указанными государствами (см.

Applicant's Guide, Voluтe IIВ, Annех L)), этот бокс

отмечать не требуется. (более подробно см. Правило

13bis и Раздел 209). .
Бокс Х!!9: Когда международная заявка

содержит перечень последовательностей

нуклеотидов и/или аминокислот, и его копия в

машиночитаемой форме требуется для

Международного поискового органа, заявитель

может представить перечень в машиночитаемой

форме в получающее ведомство вместе с

международной заявкой; в таком случае должны

быть отмечены боксы 9, 9(i) и, если приемлемо, 9(iii).
Если заявитель выбрал второй или третий варианты

представления, и дополнительная копия или копия

перечня последовательностей представлены в

машиночитаемой форме в соответствии с Разделом

804, заявитель может представить такую

дополнительную копию вместе с международной

заявкой, в таком случае должны быть отмечены

боксы 9, 9(ii) и, если приемлемо, 9(iii). Во всех

вариантах, упомянутых выше, заявитель должен

указать в левой колонке тип и число дискет, CD­
ROM, CD-R и других компьютерных носителей

информации.

Язык подачи международной заявки

(Правила 12.1(а) и 20.4(с) и (d)): Что касается языка,

на котором подаётся международная заявка, для

целей установления даты международной подачи,

при условии следующего положения, достаточно,

чтобы описание и формула изобретения были на

языке или одном из языков, допустимом

получающим ведомством для подачи

международных заявок; этот язык должен быть

указан в данном боксе (в отношении языка реферата

или надписей на чертежах см. Правила 26.3ter(a) и

(Ь); в отношении языка заявления см. Правила

12.3(с) и 26.3ter(c) и (d)). Заметьте, что когда

международная заявка подаётся в Ведомство

Соединённых Штатов по патентам и товарным
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знакам как в получающее ведомство, для целей

установления даты международной подачи все

элементы международной заявки (заявление,

описание, формула изобретения, реферат, надписи на

чертежах) должны быть на английском языке, за

исключением свободного текста перечня

последовательностей, который может быть на языке,

отличном от английского, в соответствии со

стандартом, утвержденным в Приложении С

Административных Инструкций.

Графа Х!!Х.

Подпись (Правила 4.1 (d), 4.15 и 90):
Подпись должна принадлежать заявителю (если

имеется несколько заявителей, должны быть подписи

всех); однако, подпись может принадлежать и агенту,

если в получающее ведомство представлена

отдельная доверенность о назначении агента или

общего представителя, или копия общей

доверенности. Если доверенность не предоставлена

вместе с заявлением, то получающее ведомство

впоследствии предложит заявителю ее представить.

Если указаны Соединенные Штаты Америки

и изобретатель/заявитель для этого государства

отказался подписать заявление, или с ним не

установлена связь или он не был обнаружен после

должных усилий, может быть представлено

разъяснение по поводу отсутствия подписи. Заметьте,

что это применяется только тогда, когда имеется два

или более заявителей международная заявка была

подписана хотя бы одним заявителем. Разъяснение

должно удовлетворить получающее ведомство. Если

такое разъяснение представлено вместе с

международной заявкой, в Графе IX должен быть

отмеченбокс 5.

Дополнительная Графа.

Случаи, в которых может быть использована

Дополнительная Графа, и форма представления в ней

информации представлены в левой колонке данной

графы.

Общие замечания.

Язык корреспонденции (Правило 92.2 и

Раздел 104): Любое письмо от заявителя в

получающее ведомство должно быть представлено на

языке подачи международной заявки, к которой оно

относится; если международная заявка должна быть

опубликована на языке перевода, требуемого в

соответствии сПравилом 12.3, такое письмо должно

быть представлено на языке этого перевода; однако

получающее ведомство может разрешить

использование другого языка.

Любое письмо от заявителя в

Международное Бюро должно быть написано на том

же языке, что и международная заявка, если этот

язык - английский или французский; в противном

случае, оно должно быть написано, по выбору

заявителя, на английском или французском языках.

Любое письмо от заявителя в

Международный поисковый орган должно быть

представлено на том же языке, что и международная

заявка, к которой оно относится; если был

осуществлён перевод международной заявки для



целей международного поиска в соответствии с

Правилом 23. 1(Ь), такое письмо должно быть

написано на языке этого перевода. Однако

Международный поисковый орган может разрешить

использование другого языка.

Расположение элементов и нумерация

листов международной заявки (Правило 11.7 и

Раздел 207): Элементы международной заявки

должны быть расположены в следующем порядке:

заявление, описание, формула изобретения, реферат,

чертежи (если имеются); часть описания с перечнем

последовательностей (если имеется).

Все листы описания (исключая часть

описания с перечнем последовательностей),

формулы изобретения и реферата должны быть

пронумерованы арабскими цифрами, которые

должны располагаться посредине сверху или снизу

листа" но не на полях, которые должны оставаться

чистыми. Номер каждого листа чертежей должен

состоять из двух арабских цифр, разделённых

наклонными чертами, первая цифра обозначает

номер листа, а вторая - общее количество листов

чертежей (например, 1/2, 2/3, 3/3). для нумерации

листов части описания с перечнем

последовательностей см. Раздел 207.
Указание номера дела заявителя или

агента на листах описания (исключая часть с

перечнем последовательностей, если таковая

имеется), формулы изобретения, реферата, чертежей

и части описания с перечнем

последовательностей(Правило 11.6 (f): Номер дела,

указанный в заявлении, также может быть указан в

левом углу верхнего поля, в пределах 1,5 см от

верхнегохрая листа международной заявки.
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Требование дол;J/CНО быть подано в компетентный Орган l>fеждународной предварительной экспертизы (ОМПЭ) или, если несколько

являюm,ся компетентными, в выбранный заявителем. 1l0лное название Wlи двубуквенный код можетбыть указан ниже на отмеченной

лЙнии. 1

IPEA;../ _

РСТ ГЛАВА 11
ТРЕБОВАНИЕ

Требование согласно статье 31 Договора о патентной кооперации:

Нижеподписавшийся просит, чтобы международная заявка, указанная ниже, стала предметом

международной предварительной экспертизы согласно Договору о патентной кооперации и настоящим делает

выбор всех государств, выбор которых возможен (за исключением государств, в отношении которых имеется)

иное указание

заполняется Органом международной предварительной экспертизы

Идентификация ОМПЭ I Дата получения требования

Графа 1. ИДЕНТИФИКАЦИЯ МЕЖДУНАРОДНОЙ ЗАЯВКИ N. дела заявителя (агента)

Номер международнойзаявки: Дата международнойподачи(день/месяцlгод) Самая ранняя дата приоритета(день/месяцlгод)

Название изобретения:

Графа 11. ЗАЯВИТЕЛЬ (ЗАЯВИТЕЛИ)

Имя и адреС:(фШllшия у"азывается перед именем; для юридичес"ога лица полное уставное ТелефонN2

JlаuмеиоuаnU(J. Адрес ()ол.')fсен вЮlючать название страны u почтовый индекс)

ТелефаксN2

ТелексN2

Зарегистрированный в

патентном ведомстве номер заявителя

Государство (т.е. страна) гражданства: Государство (т.е. страна) местожительства:

Имя И адрес:(фамилияуказывается перед именем; для юридического лица полное уставное

наименование. Адрес должен включать название страны и почтовый индекс)

Государство (т.е. страна) гражданства: Государство (т.е. страна) местожительства:

Имя И адрес:(фамилияуказывается перед именем; для юридического лица полное уставное

наименование. Адрес дол;жен включать название страны и почтовый индекс)

Государство (т.е. страна) гражданства: Государство (т.е. страна) местожительства:

D Другие заявители указаны на листе для продолжения

Форма PCTIIPEAJ401 (первый лист) (март2001; перепечатка июль 2002)



Международная заявка H~:

Лист .N2

Продолжение графы 11. ЗАЯВИТЕЛЬ (ЗАЯВИТЕЛИ)

Если ни одна из следующих подграф не используется, этот лист не включается в требование

Имя и адрес: (фамилия указывается перед именем; для юридического лица полное уставное

Hazu,teHOBaHue. Адрес должен включатьназвание страны и почтовыйиндекс)

Государство(т.е. страна) гражданства: Государство(т.е. страна) местожительства:

Имя и адрес:(фамllЛияуказываетсяперед именем; для юридическоголица полноеуставное

наименование.Адрес дол;нсен включатьназваниестраны и почтовыйиндекс)

Государство(т.е. страна) гражданства: Государство(т.е. страна) местожительства:

Имя и адрес:(фамllЛияуказываетсяперед именем; для юридическоголица полноеуставное

наименование.Адрес должен включатьназвание страны и почтовыйиндекс)

Государство(т.е. страна) гражданства: Государство(т.е. страна) местожительства:

Имя и адрес:(фамllЛияуказываетсяперед именем; для юридическоголица полноеуставное

наименование.Адрес дол,жен включатьназваниестраны и почтовыйиндекс)

Государство(т.е. страна) гражданства:

D Другие заявители указаны на листе для продолжения

Государство (т.е. страна) местожительства:

Форма PCTIIPEAl40 1(продолжение первого листа) (март 2001; перепечатка июль 2002)



Международная заявка И2:

Лист N!!

Графа Ш. АГЕНТ ИЛИ ОБЩИЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ; АДРЕС ДЛЯ ПЕРЕПИСКИ

Лицо, указанное ниже, является

настояшим назначается в дополнение к агенту(ам), назначенным ранее, специально для ведения дела в Органе

международной предварительной экспертизы

назначено ранее и представляет заявителя также и при проведении международной предварительной экспертизы

настоящим назначается и любое предшествующее назначение агеита/общего представителя отменяется

и: D

а

оагентом Dобщим представителем

Имя и адрес: (фШlUлия указывается перед именем; для IОридическаго лица полное уставное

lIаLL\fС1Ю(ЩIl1Ш. Адрес ()ОЛ,'J/('(!1I включаntь название страны и nочтовыil индекс)

ТелефонN2

ТелефаксN~

ТелексN2

Зарегистрированный в Российском

патентном ведомстве номер агента

о отметьте здесь, если агент или общий представитель не назначается, а выше специально указан адрес для переписки

Графа IV. ОСНОВАДЛЯ МЕЖДУНАРОДНОГОПРЕДВАРИТЕЛЬИОГОЗАКЛЮЧЕНИЯ

Заявленне, касающееся измеиениli:*

как она была подана

как оно было подано

как они были поданы

с учетом изменений по статье 34

с учетом изменений по статье 34

с учетом изменений по статье 19 (вместе с сопровождающими объяснениями)

с учетом изменений по статье 34

международной заявки, как она была подана

О
D
О
D
О

О
D

чертежей

формулы

описания

l.заявитель желает, чтобы международная предварительная экспертиза была начата на осиове:

О

2.О Заявитель желает, чтобы изменения по статье 19 считались отозванными

3. Dзаявитель желает отсрочить начало международной предварительной экспертизы до истечения 20 месяцев
с даты приоритета, пока Орган международной предварительнойэкспертизы не получит копию изменений

по статье 19 или извещение от заявителя, что он не желает вносить такие изменения (правило 69.(d)).
(Да1ll/Ы,; квадрат Jножет быть отмечен только если еще не истек сро" CO''.I1aCHO статье 19)

* Если не отмечено ни одного квадрата, международная предварительная экспертиза будет начата на основе международной

заявки, как она была подана, или, если Орган международной предварительной экспертизы получит копию изменений

формулы согласно статье 19 и/или изменения международной заявки согласно статье 34 до того, как он начнет подготовку

письменного мнения, или заключения международной предварительной экспертизы, то с учетом этих изменений.

Язык для целей международной предварительной эКспертизы: .

О является языком подачи международной заявки.

D является языком, представленным для целей международного поиска.

О является языком публикации международной заявки.

D является языком перевода, представленного для целей международной предварительной экспертизы.

Графа V. ВЫБОР ГОСУДАРСТВ

Настоящим заявитель делает выбор всех государств, выбор которых возможен (т. е. всех указанных государств. связанных

главой JJ РСТ)

исключая следующие государства, которые заявитель не желает выбнрать:

Форма РСТ/IРЕА/401(второй лист)(март 2001; перепечатка июль 2002)



Международная заявка N!!:

Лист N!!

Графа YI. КОНТРОЛЬНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ

к требованию прилагаются следующие элементы на языке, указанном в графе IY, для

целей международной предварительной экспертизы:

Заполняется только Органом международной

предварительной экспертизы

1. перевод международной заявки

2. изменения по статье 34

3. копия (или, когда требуется, перевод)

изменений по статье 19

4. копия (или, когда требуется, перевод)

объяснений по статье 19

5. письмо

6. другое (указать)

к требованию прилагаются также следующие элементы:

1. D лист расчета пошлин 5.

2. D оригинал отдельной подписанной доверенности 6.

3. Ооригинал общей доверенности

4. О копия обшей доверенности, ссылочный 7.

номер, если он имеется

получено не получено

листов D D
листов D D
листов D D

листов D D

листов D D
листов D D

о объяснение отсутствия подписи
D перечень последовательностей нуклеотидов или

аминокислот в машиночитаемой форме

D другое (указать):

Графа УН. ПОДПИСЬ ЗАЯВИТЕЛЯ, АГЕНТА ИЛИ ОБЩЕГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ

Рядом с каждой nодгщсью ука:ж:ите имя лица, ее поставившего, а также в качестве кого это лицо nодnисалось(если это не

очевидно иЗ чтения требования)

Заполняется Органом меЖдународной предварительной экспертизы

1. Дата фактического получения ТРЕБОВАНИЯ

2. Исправленная дата получения требования с исправленнями в соответствии справилом 60.l(b)

3. О Требование получено по истечении 19 месяцев с даты приоритета D Заявитель извещен об этом

и указанное ниже в П.п.4 или 5 не применимо обстоятельстве

4. О Требование считается полученным в установленный 19-ти месячный срок с дать) приоритета, т.к. он

продлен в соответствии справилом 80.5

5. О Хотя требование получено по истечении 19 месяцев с дать! приоритета , задержка поступления оправдана

согласно правилу 82.

Заполняется только Международным бюро

Требование получено из ОМПЭ :

Форма PCTIIPEAl401 (последний лист)(март 2001; перепечатка июль 2002)



1

ПОЯСНЕНИЯ К ЗАПОЛНЕНИЮ ТРЕБОВАНИЯ (ФОРМА PCT/IPEA/401)

Настоящие Пояснения даны для упрощения процедуры подачи требования и для представления информации, касающейся

международной предварительной экспертизы, проводимой в соответствии с Главой 11 Договора РСТ (РСТ). Для получения более

подробной информации см. Тhe РСТ Applicant Guide (публикация WIPO), а также другие документы, имеющие отнощение к РСТ,

размещенные на сайте WIPO: \V\vw.lvipo.intlpct/index.hfml. Пояснения основаны на положениях Договора РСТ, ИНС1рукции к РСТ и

Административной инструкции в соответствии с Договором РСТ. В случае какого-либо расхождения между настоящими пояснениями

и Договором РСТ, применяют положения Договора РСТ.

В требовании и настоящих Пояснениях термины «Статья», «Правило» и «Раздел» относятся соответственно к положениям

Договора РСТ, Инструкции к РСТ и Административной инструкции в соответствии с Договором РСТ.

Требование должно быть напечатано; отметки в квадратиках могут быть выполнены от руки чёрными чернилами (Правило

11.9(a) и (Ь) и 11.14).
Форма требования и Пояснения могут быть загружены с сайта WIPO (адрес указан выше).

ГРАФАI

ГРАФАII

Название изобретения: Если Международный поисковый

орган установил новое название, это название должно быть

указано в графе 1.

Идентификация международной заявки (Правило 53.6): В
графе 1 должен быть указан номер международной заявки.

Если требование подаётся в то время, когда номер

международной заявки ещё не указан Получающим

ведомством, вместо номера международной заявки должно

быть указано название этого Получающего ведомства.

Номер дела заявителя или агента: По желанию, может быть

указан номер дела. Номер flе должеfl превышать 12 Зflаков.

Знаки, превышающие 12, могут бьгrь не приняты� во внимаflие

(раздел 109).

Дата международной подачи и (самая ранняя) дата

приоритета (раздел 110): Даты должны бьггь указаны в

следующем порядке: арабскими цифрами указывают день,

затем - название месяца и арабскими цифрами указывают год;

вслед за этим указанием, или выше, или ниже такого

указания, дата должна бьггь повторена в круглых скобках,

используя двузначные арабские числа для указания дня,

номера месяца и двух последних значащих цифр года, при

этом используется указанный выше порядок указаний, а пары

чисел разделяются точкой, наклонной чертой или дефисом,

например, «20 марта 2001(20.03.01)>>, «20 марта 2001
(20/03/01)>>, «20 марта 2001 (20-03-01)>>. Если в

международной заявке имеется притязание на приорнтет

нескольких ранее поданных заявок, в качестве приоритетной

даты� должна быть указана дата подачи самой ранней заявки,

по которой испрашивается приорнтет.

использование других языков для писем, если они не содержат

изменений международной заявки. Любое письмо заявителя в

Международное бюро должно быть на английском или

французском языке, по выбору заявителя. Однако если языком

международной заявки является английский, письмо должно

быть на английском языке; если языком международной

заявки является французский, письмо должно быть на

французском языке.

Какне пошлины должны быть уплачены и когда? (Правила

57 и 58):
Две пошлины уплачиваются в отношении международной

предварительной экспертизы: пошлина f.mшшJlll за

предварительную экспертизу и пошлина за обработку. Обе

пошлины должны быть уплачены в ОМПЭ в течение одного

месяца с даты� поступдения требоваflИЯ. для этой цели должен

быть использован лист расчёта пошлин. для получеflИЯ более

подробflОЙ информации по вопросам оплаты пошлин см.

ПОЯСflеflИЯ к листу расчёта пошлин.

Какой язык является языком переписки? (Правила 66.9,
92.2 и раздел 104):
Любое письмо, представленное заявителем в ОМПЭ, должно Заявитель(и) (Правило 53.4): В требовании должны быть

быть на том же языке, .что и международная заявка, к которой указаны все заявители для выбранных государств; заявитель,

оно относится. Однако если международная предварительная указанный в заявлении (форма PCT/RO/lOl) для государства,

экспертиза будет проводиться на основе перевода (см. котороене является выбранным,не указываетсяв требовании.

пояснения к графе IV), любое письмо заявителя в ОМПЭ Следует отметить, что лица, указанные в заявлении только как

должно быть на языке перевода. ОМПЭ может разрешить изобретатели, не указываются в требовании.

Пояснения к заполнению требования (Форма РСТЛРЕА/401j (страница 1) (июль 2002)

На каком языке должно быть подано требованне?

(Правило 55.1):
Требование должно быть подано на том языке, на котором

будет проводиться международная предварительная

экспертиза (см. пояснения к графе IV).

Когда должно быть подано требование? (Статья 39(1»:
Требованиедолжно быть подано в пределах 19 месяцев с даты�

приоритета, но только в отношении некоторых указанных

ведомств, если заявитель желает отсрочить переход на

национальную фазу до 30 месяцев с даты� приоритета (в

некоторых ведомствах даже более 30 месяцев); в противном

случае заявитель должен в пределах 20 месяцев с даты

приоритета выполнить предписанные действия для перехода

на национальную фазу в такие указанные ведомства. В

отношении других указанных ведомств 30-месячный срок

перехода на национальнуюфазу (в некоторых ведомствахэтот

срок даже превышает 30 месяцев) действует, даже если не

было подано требование в 19-месячный срок с даты

приоритета. Для получения более детальной информации о

сроках перехода на национальную фазу в различных

ведомствах см. приложение к форме PCT/IВ/301 или РСТ

Applicant 's Guide, Volume 11, National Chapters.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ОБЩЕГО ХАРАКТЕРА

Куда должно быть подано требование? (Статья 31(6)(а»:

Требование должно быть подано в компетентный Орган

международной предварительной экспертизы (ОМПЭ).

Получающее ведомство, в которое была подана

международная заявка, по запросу даёт информацию о

компетентном ОМПЭ (см. также Тhe РСТ Applicant Guide,
уоlите 1/8, Аппех С). Если несколько ОМПЭ являются

компетентными, заявитель выбирает ОМПЭ, в который он

должен подать требование и уплатить пошлины. Выбранный

заявителем ОМПЭ может быть идентнфицирован,

предпочтительно, путём указания его названия или

двубуквенного кода ОМПЭ, в верхней части первого листа

требования, в том месте, которое предназначено для этой

цели.

Кто может подать требование? (Статья 31(2)(а) и Правило

54):
Требование на проведение международной предварительной

экспертизы может быть подано только заявителем, который

является гражданином Договаривающегося государства,

связанного положениями главы 11, или проживает в таком

государстве; кроме того, международная заявка должна быть

подана в получающее ведомство государства, связанного

положениями главы П, или получающее ведомство,

действующего от имени такого государства. Если имеется два

или более заявителей (для одного и того же или разных

выбранных государств), по крайней мере, один из них должен

обладать правом подачи требования.



Необходимые указания, сделанные в графе II требования,

должны быть выполнены так, как указания, сделанные в

графах II и III заявления. Пояснения к заявлению применяют

с учетом соответствующих изменений. Если для выбранных в

требовании государств имеется два или более заявителей,

необходимые указания делают для каждого из них; если

имеется более трех заявителей, необходимые указания делают

на «продолжающем листе».

Если в заявлении для различных указанных государств

указаны различные заявители, в графе II требования

указывают только заявителей для выбранных в графе V
государств (никакого указания государств, для которых

данное лицо является заявителем, не надо делать, поскольку

такие указания сделаны в заявлении).

Регистрационный номер заявителя в Ведомстве (Правило

53.4): Если заявитель зарегистрирован национальным или

региональным ВеДОМСТIjОМ, которое действует в качестве

Органа международной предварительной экспертизы, Ij
треБОljании может быть указан номер или иной знак, под

которым заяljитель зареГИСТРИРОljан Ij Ведомстве.

ГРАФАШ

Агент или общий представитель (Правило 53.5, 90.1 или

90.2): Сделайте отметку в соответстljующем Кljадратике для

того, чтобы указать, bo-пеРIjЫХ, Яljляется ли названное в этой

графе лицо агентом или общим представителем, BO-IjТОРbIХ,

было ли это лицо назначено ранее (т.е. в ходе процедуры по

глаljе 1), или оно назначается только при подаче требования и

при этом любое более раннее назначение иного лица

отменяется или это лицо назначается специально для

ведения Д~Л в Органе международной преДljарительной
экспертизы (без отмены более раннего назначения) в

дополнение к ранее назначенному лицу.

Если дополнительное лицо назначается специально для

ведения дел Ij ОМПЭ, все уведомления, подготовленные

ОМПЭ, будут направляться только в адрес этого

дополнительного лица.

Отдельная доверенность должна быть подана в ОМПЭ,

Международное бюро или Получающее веДОМСТIjО в том

случае, если лицо, назначенное при подаче требования (т.е.

оно не было назначено ранее), подписывает треБОljание от

имени заявителя (Правило 90.4).

Регистрационный номер агента в Ведомстве (Правило

53.5): Если агент зареГИСТРИРОljан в национальном или

региональном Ведомстве, которое действует в качестве

Органа международной преДljарительной экспертизы, в

требовании может быть указан номер или иной знак, под

которым агент зареГИСТРИРОljан в Ведомстве.

Адрес для переписки (Правило 4.4 (d) и раздел 108): В случае

назначения агента, любая корреспонденция, предназначенная

заявителю, напраljляется в адрес этого агента (или агента,

упомянутого первым, если назначено более одного агента).

Если один из двух или более заявителей назначен в качестве

общего представителя, для переписки будет использоваться

адрес такого заявителя, указанный в графе Ш.

Если не назначен ни агент, ни общий представитель, любая

корреспонденция будет направляться по указанному в графе П

адресу единственного заявителя или заявителя, который

рассматривается как общий предстаljитель (если имеется два

или более заявителей). Однако, Ij том случае, когда заявитель

желает, чтобы корреспонденция направлялась по другому

адресу, такой адрес может бьrrь указан Ij графе III вместо

указания агента или общего предстаljителя. В этом случае, и

только в этом случае, должен быть отмечен последний

квадратик графы Ш (это означает,что последнийквадратикне

отмечается, если Ij графе Ш уже был отмечен квадратик

«areHn> или «общий представитель»).

2

ГРАФАIV

Заявление, касающееся изменений (Правило 53.2(a)(v), 53.9, 66.1
и 69.1): Международная предварительная экспертиза будет начата

на основе международной заявки, как она была подана, или с

учетом изменений, если изменения были поданы. Отметьте

соответствующий(е) квадратик(и), чтобы дать возможность Органу

международной предварительной экспертизы определить когда и

на какой основе он может начать международную

предварительную экспертизу.

Отметьте соответствующий квадратик(и) под No 1, если

международная предварительная экспертиза должна быть начата на

основе международной заявки, как она была подана, или если

должны быть приняты во внимание изменения, в зависимости от

обстоятельств. Если имеются изменения, которые должны быть

приняты во внимание, заявитель должен представить с

требованием копию изменений формулы изобретения по Статье 19
(Правило 53.9(a)(i» и/или изменений международной заявки по

Статье 34 (Правило 53.9(с», в зависимостиот обстоятельств.Если

квадратик отмечен, но указанные документь! не приложены к

требованию, начало международной предварительнойэкспертизы

откладываетсядо тех пор, пока эти Документь! не будут получены.

Отметьте квадратик под No 2, если изменения формулы

изобретения по Статье 19 были поданы в Международное бюро r

ходе делопроизводства по Главе 1, но заявитель не желает, чтоб.

эти изменения были приняты во внимание для целей

международной предварительной экспертизы (Правило 53.9(а)(Н».

Отметьте квадратик под No 3, если срок подачи изменений

формулы изобретения по Статье 19 еще не истек на дату подачи

требования и заявитель желает сохранить возможность подачи

таких изменений; тем самым заявитель просит ОМПЭ отложить

начало международной предварительной экспертизы (Правило

53.9(Ь) и 69.1 (d». Следуетзаметить, что в любом случае экспертиза

будетначата по истечении20 месяцев с даты приоритета,даже если

срок подачи изменений еще не истек или если никакие изменения

не были представленыв ОМПЭ.

Если не отмечено ни одного квадратика, см. сноску в конце

графыIV.

Язык для целей международнойпредварительнойэкспеРТИЗbI

(Правило 55.2): Если ни язык, на котором подана международная

заявка, ни язык, на котором опубликована международная заявка,

не допускается Органом международной предварительной

экспертизы, который должен проводить международную

предварительную экспертизу, заявитель должен представить вместе

с требованием перевод международной заявки на язык, который

одновременно является как языком, допустимым этим Органом, 'г

И языком публикации.

Если такой перевод уже был представлен в Международный

поисковый орган для целей проведения международного поиска, и

Орган международной предварительной экспертизы является

частью того же самого Ведомства или межправительственной

организации, что и Международный поисковый орган, заявителю

не надо представлять другой перевод. В этом случае

меЖдународная предварительная экспертиза проводнтся на основе

перевода, представленного для целей международного поиска.

Язык для целей международной предварительной экспертизы

должен быть указан в графе IV на пунктирной линии, при этом

должен быть отмечен соответствующий квадратик.

Язык изменений (Правило 55.3 и 66.9): Изменения и письма,

содержащие изменения, должны быть на том же самом языке, на

котором проводится международная предварительная экспертиза

(см. предыдущий параграф).

Срок представлеиия перевода междуиародной заявки (Правило

55.2): Любой требуемый перевод международной заявки должен

быть представлен (заявителем) вместе с требованием. Если перевод

не представлен с требованием, орган международной

предварительной экспертизы предлагает заявителю представить его
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в срок, который не должен быть менее одного месяца с даты

предложения. Срок может быть продлёН Органом

международной предварительной экспертизы.

ГРАФА У

Выбор государств (Правило 53.7): MOI)'r быть выбраны

только государства, связанные Главой II Договора РСТ, из

числа тех, которые были указаны в международной заявке

(т.е. из числа государств, указанных в соответствии с

Правилом 4.9(а), государств, по которым сделаны

подтверждения в соответствии сПравилом 4.9(с), или

государств, которые рассматриваются как указанные в

соответствии сПравилом 32.2(a)(i». Они являются

«государствами, выбор которых допустим».

Для удобства и защиты� заявителей, графа У содержит

утверждение, что делается выбор всех государств, выбор

которых допустим. Только в том случае, если заявитель не

желает выбирать определённые государства, выбор которых

допустим, название таких государств или их двубуквенные

коды должны быть указаны после слов «не желает выбирать».

Нет необходимости в требовании делать сообщения о видах

охранных документов, которые заявитель желает иметь в

выбранных государствах, поскольку это следует из

сообщений, сделанных в международной заявке при указании

таких государств.

3

ГРАФАУI

Контрольный перечень: Рекомендуется заполнять эту графу

аккуратно для того, чтобы Орган международной

предварительной экспертизы определил как можно быстрее,

располагает ли он документами, на основе которых заявитель

желает начать международную предварительную экспертизу.

Если международная заявка содержит раскрытие одной или

более последовательностей нуклеотидов и/или аминокислот, и

Орган международной предварительной экспертизы требует

представления копии перечня последовательностей в

машиночитаемой форме, соответствующего стандарту,

предусмотренному Административной инструкцией, заявитель

может представить в Орган международной предварительной

экспертизы перечень в машиночитаемой форме вместе с

требованием. В этом случае следует сделать отметку в

квадратике под номером 5.

ГРАФА УН

Подпись (Правил053.8, 90.3(а) и 90.4(а»: Требование должно

быть подписано заявителем или его агентом; если имеется два

или более заявителей, требование может подписать общий

представитель. Лицо, которое является заявителем только дЛя

государств, которые не являются выбранными, не должно

подписывать требование. Если требование не подписано всеми

лицами, которые являются заявителями для выбранных

государств, в Орган международной предварительной

экспертизы, в Международное бюро или в Получающее

ведомство должна быть подана доверенность, подписанная

всеми заявителями дЛя выбранных государств, если агент не

был назначен ранее.
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